
ESTUFAS DE PELLET Y LEÑA DE AIRE
WOOD AND PELLET BURNING SPACE HEATING STOVES

óïìðåó pellet êáé îõëïõ áåñïèåìåó
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LAINATE (Milano)
Italia - Italy - éôáëßá

GABBIONETA (Cremona)
Italia - Italy - éôáëßá

CONTROGUERRA (Teramo)
Italia - Italy - éôáëßá

GIRONA 
España - Spain - éóðáíßá

SARVAR
Hungría - Hungary - ïõããáñßá

NUVOLERA (Brescia)
Italia - Italy - éôáëßá

KÖLN 
Alemania - Germany - Ãåñìáíßá

ATENAS 
Grecia - Greece - åëëÜäá
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Edilkamin es una empresa con certificación UNI EN ISO 9001, sistema de calidad
de empresa europea en su versión global (proyección, producción, comercialización).
Todos los productos Edilkamin, a parte de la certificación CE, se certifican según la
norma:

Edilkamin is a UNI EN ISO 9001 certified company - European corporate 
quality system - global version (design, production and marketing).
All Edilkamin products bear the EC marking and the following 
harmonized European product standards:

Ç edilkamin åßíáé ðéóôïðïéçìÝíç ìå ôï uni en isO 9001 åõñùðáúêü
ðéóôïðïéçôéêü ïëéêÞò ðïéüôçôáò ôçò åôáéñßáò (ó÷åäéáóìüò, ðáñáãùãÞ 
êáé åìðïñßá).
¼ëá ôá ðñïúüíôá ôçò edilkamin áíáëüãùò ôùí áíáãêþí, 
åêôüò áðü ôï óÞìá Ce ðéóôïðïéïýíôáé ìå âÜóç ôéò äéáôÜîåéò:

• EN 13229 - fuegos cerrados/closed hearth fireplaces/ êëåéóôÝò åóôßåò
• EN 13240 - estufas de leña/wood-burning stoves/ óüìðåò îýëïõ
• EN 14785 - estufas de pellet/pellet stoves/ óüìðåò pellet
• EN 303-5 - calderas/boilers/ ëÝâçôåò
• IMQ - Instituto Italiano marca de calidad/Italian Institute for the Quality Mark/iéôáëéêü éíóôéôïýôï óÞìá ðïéüôçôáò
• VKF - Certificación Suíza/Swiss Certification/ ðéóôïðïßçóç åëâåôßáò
• Flamme Verte - Marca de certificación francesa/French mark for certification/ ðéóôïðïßçóç Ãáëëßáò
• BlmSchV - Requisitos alemanes para los aparatos, para el calentamiento doméstico/German requirements for domestic heating 
appliances/ ÃåñìáíéêÝò ðñïûðïèÝóåéò óõóôçìÜôùí ïéêéáêÞò èÝñìáíóçò

• 15 a B-VG - Ley austríaca sobre emisiones/Austrian emissions law/ áõóôñéáêÞ íïìïèåóßá ãéá êáõóáÝñéá
• SINTEF - Certificación productos noruegos/Norwegian product certification/ ÍïñâçãéêÞ ðéóôïðïßçóç ðñïúüíôïò
• PCT - Certificación Rusa/Russian certification/ ñùóéêÞ ðéóôïðïßçóç
• ISCIR - Certificación Rumana/ Romanian certification/ ñùóéêÞ ðéóôïðïßçóç
• BAFA - Ministerio de la energía alemana/ German Energy Ministry/ Ãåñìáíéêü õðïõñãåßï åíÝñãåéáò  
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DISON 
Bélgica - Belgium - ÂÝëãéï
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Establecimiento de Gabbioneta (Italia)
Factory at Gabbioneta (Italy)

åãêáôáóôÜóåéò óôç Gabbioneta (éôáëßá)

Establecimiento de Controguerra (Italia)
Factory at Controguerra (Italy)

åãêáôáóôÜóåéò óôç Controguerra (éôáëßá)

Establecimiento de Sarvar (Ungheria)
Factory at Sarvar (Hungary)
åãêáôáóôÜóåéò óôï sarvar (ïõããáñßá)

Establecimiento de Girona (España)
Factory at Gerona (Spain)
åãêáôáóôÜóåéò óôç Gerona (éóðáíßá)

Fábrica de mármol de Brescia (Italia)
Marble at Brescia (Italy)

åñãïóô. ìáñìÜñïõ óôç Brescia (éôáëßá)

Sede central Lainate (Italia)
Head Office at Lainate (Italy)
êåíôñéêü êáôÜóôçìá óôç lainate (éôáëßá)

ALTA CALIDAD DE NUESTRO FUEGO.
Fundada en el 1963, Edilkamin constituye hoy en día uno de las más grandes grupos europeos
productores de chimeneas y estufas, con una tecnología punta en cada fase de su elaboración.
Des del corte de láminas efectuado con 7 modernísimas máquinas láser, a la soldadura robotizada,
hasta la pintura realizada con sofisticados robots, cada operación se controla al mínimo detalle
y con un alto grado de especialización. 

CALENTAR ADECUADAMENTE, CALENTAR A TODOS.
A los elevados parámetros cualitativos, se le añade una política de reducción de costes: una 
producción a escala industrial, repartida por todo el territorio europeo con 5 establecimientos
productivos y otros 400 más dependientes, permite a Edilkamin producir estos productos a pre-
cios competitivos.
Porqué si nuestro objetivo es producir estufas y chimeneas eficientes, sólidas y tecnológicas, 
también queremos que nuestro fuego pueda ser llevado a todos los ámbitos.

Ç õøÇëÇ ðïéïÔÇÔá ÔÇó öùÔéáó ìáó.
éäñýèçêå ôï 1963, ç edilkamin áðïôåëåß óÞìåñá Ýíá áðü ôïõò ìåãáëýôåñïõò ïìßëïõò ôçò
åõñþðçò óôçí ðáñáãùãÞ ôæáêéþí êáé óïìðþí äéáèÝôïíôáò ðñùôïðïñéáêÞ ôå÷íïëïãßá
ãéá êÜèå óôÜäéï ðáñáãùãÞò.
Áðü ôç êïðÞ ôùí ìåôÜëëùí ìå ôá 7 õðåñóýã÷ñïíá laser, óôçí êüëëçóç áðü Üëëá ôüóá
ñïìðüô ìÝ÷ñé ôï ÷ñùìáôéóìü ìå ôá åîåéäéêåõìÝíá åðßóçò ñïìðüô, êÜèå óôÜäéï ôçò
ðáñáãùãéêÞò äéáäéêáóßáò åëÝã÷åôáé óôçí åëÜ÷éóôç ëåðôïìÝñåéá ìå õøçëü âáèìü åîåéä-
ßêåõóçò .

ÆåóÔáéÍïõìå êáëá, Ôïõó ÆåóÔáéÍïõìå ïëïõó.
óôá øçëÜ ðïéïôéêÜ óôÜíôáñ, óõìâáäßæåé êáé ìéá ðïëéôéêÞ ìåßùóçò ôïõ êüóôïõò: ìéá
âéïìç÷áíéêÞ ðáñáãùãÞ, áðïêåíôñùìÝíç óå üëï ôï åõñùðáúêü Ýäáöïò ìå 5 ðáñáã-
ùãéêÝò åãêáôáóôÜóåéò êáé ðÜíù áðü 400 åñãáæüìåíïõò, åðéôñÝðåé óôçí edilkamin íá
ðñïôåßíåé ðñïúüíôá áíôáãùíéóôéêÜ .
Ãéáôß áí ï óôü÷ïò ìáò åßíáé íá ðñïóöÝñïõìå óüìðåò êáé ôæÜêéá áðïäïôéêÜ, óôéâáñÜ
êáé ôå÷íïëïãéêÜ, èÝëïõìå åðßóçò ç öùôéÜ ìáò íá åßíáé ðñïóéôÞ ãéá êÜèå ôóÝðç.

OUR HIGH QUALITY FIRE.
Founded in 1963, Edilkamin is today one of Europe's largest fireplace and stove manufacturing
groups, and can boast cutting edge technology at each stage of the production process. 
From sheet metal cutting with 7 extremely modern laser plants, welding on seven robotized 
workstations and painting with equally sophisticated robots, each operation is checked thoroughly
and controlled with a high degree of specialization.

HEAT WELL, HEAT ALL.
Our high quality standards go hand in hand with a cost-cutting policy: industrial scale produc-
tion throughout Europe with 5 factories and over 400 employees means Edilkamin can
offer economically competitive products.
Since our aim is to provide efficient, sturdy, hi-tech stoves and fireplaces, we want our heat to
be within the reach of all pockets.
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export@edilkamin.com • www.edilkamin.com • Lainate • ITALIA

EDILKAMIN IBÉRICA S.A
Tel. +34 972.42.30.30 • Fax + 34 972.42.33.25 • edilkaminb@edilkaminiberica.com 

eDiLKAMin HeLLAs
Ìé×ÁËÁÊïÐïÕËïÕ 118 • 11527 ÁÈÇÍÁ• ÔÇË./FAX 210 7488544 • edilkamin@otenet.gr
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ESTUFAS DE PELLET • PELLET STOVES • óïÌÐåó PeLLeT 
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ESTUFAS DE PELLET PARA LA PRODUCCIÓN DE AIRE CALIENTE
Todas las estufas de pellet Edilkamin producen aire caliente que viene introduci-
do en el local de instalación a través de unas rejas situadas en la parte frontal
del aparato.

SPACE HEATING PELLET STOVES
All Edilkamin pellet stoves produce hot air that is introduced into the premises
where they are installed, through special grilles which are located on the front
of the stove.

óïÌÐåó PeLLeT ÁåñïÈåñÌåó
¼ëåò ïé óüµðåò pellet ôçò edilkamin ðáñÜãïõí æåóôü áÝñá ðïõ äéá÷Ýåôáé
óôï ÷þñï ëåéôïõñãßáò ôïõò áðü ôéò åéäéêÝò ðåñóßäåò ðïõ âñßóêïíôáé óôï
µðñïóôéíü µÝñïò ôçò óüµðáò.
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NEW

NEW

NEW

NEW

Las estufas de pellet están dotadas de un software que permite introducir aire caliente en el local de 
instalación a temperatura, velocidad y horarios deseados.
Cámara de combustión de fundición: rendimiento técnico excepcional, mejor irradiación y solidez 
extraordinaria.
Salida humos diámetro 8 cm: para la instalación de los tubos.
Panel sinóptico: para gestionar y controlar todas las fases de funcionamiento y regular los parámetros.
Programador horario: para encender y apagar automáticamente en los horarios deseados.
Gestión a distancia: conectando a la ficha electrónica un combinador telefónico, es posible encender la 
estufa a distancia a través del móvil.
Cristal con limpieza automática: reduce la frecuencia de la limpieza manual.

Pellet stoves are fitted with software which allows the hot air to be introduced into the premises where they
are installed at the desired temperature, speed and time.
Combustion chamber in cast iron: exceptional thermal efficiency, improved radiation and extraordinary
solidity.
Smoke outlet with 8 cm diameter: can also be installed away from the chimney flue.
Synoptic panel: to manage and control all operating phases and regulate parameters.
Hourly programmer: to automatically switch on and off at the desired time.
Long-distance switch: by connecting a telephonic responder/combiner to the circuit board it is possible to
switch on the stove from a distance through your mobile telephone.
Auto-cleaning glass: reduces the frequency of manual cleaning.

ïé óüµðåò pellet äéáèÝôïõí Ýíá ëïãéóµéêü ðïõ µáò äßíåé ôç äõíáôüôçôá íá ðáñÜãïõµå êáé íá
Äéá÷Ýïõµå æåóôü áÝñá óôï ÷þñï ðïõ ëåéôïõñãïýí óôç èåñµïêñáóßá, óôç ôá÷ýôçôá êáé ôéò þñåò
ðïõ åðéèõµïýµå.
èÜëáìïò êáýóçò áðü ìáíôÝìé: åîáéñåôéêÞ èåñìéêÞ áðüäïóç, êáëýôåñç áêôéíïâïëßá êáé
ìåãÜëç óôáèåñüôçôá.
¸îïäïò êáðíïý äéÜìåôñïò 8 cm: ôïðïèÝôçóç áêüìç êáé ìáêñéÜ áðü ôçí êáìéíÜäá.
ïèüíç: ãéá íá äéá÷åéñéæüìáóôå êáé íá åëÝã÷ïõìå üëåò ôéò ëåéôïõñãßåò êáé íá ñõèìßæïõìå ôéò
ðáñáìÝôñïõò.
ùñéáßïò ðñïãñáììáôéóôÞò ãéá íá áíÜâïõìå êáé íá óâÞíïõìå áõôüìáôá ôéò åðéèõìçôÝò þñåò.
Äéá÷åßñéóç áðü áðüóôáóç: óõíäÝïíôáò óôçí çëåêôñïíéêÞ ðëáêÝôá Ýíá gsM, ìðïñïýìå íá
åðéêïéíù-íïýìå ìå ôç óüìðá áðü áðüóôáóç ìÝóù êéíçôïý ôçëåöþíïõ.
áõôïêáèáñéæüìåíï ôæÜìé: ìåéþíåé ôç óõ÷íüôçôá ôïõ êáèáñéóìïý.

Difusión del aire caliente en más locales.
Hot air distribution to adjoining rooms.

ÄéáíïìÞ ôïõ æåóôïý áÝñá óå ðåñéóóüôåñïõò ÷þñïõò.

NEW

NEW

NEW
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Innovadora estufa de pellet de cierre hermético.
Puede funcionar por convección natural o por
ventilación forzada, según las necesidades.
Diseño original: en acero y cerámica de marfil,
con efecto leña.
. Fuego de fundición y acero
. Panel sinóptico para la programación y la
regulación de los parámetros

Innovative air tight pellet stove. Can function
with natural convection or with forced ventilation,
chosen according to needs.
Original design: steel and ivory ceramic wood
effect.
. Hearth in cast iron and steel
. Synoptic panel for programming and regulating
parameters

ÊáéíïôïìéêÞ óüìðá ìå pellet. Ëåéôïõñãåß ìå
öõóéêü åëêõóìü Þ ìå âåíôéëáôÝñ, áíÜëïãá ìå
ôéò áðáéôÞóåéò óáò.
åîáéñåôéêü design: áôóÜëé êáé êåñáìéêü óå
÷ñþìá åëåöáíôüäïíôïõ, óôï ó÷Ýäéï ôïõ îýëïõ.
• åóôßá áðü ìáíôÝìé êáé áôóÜëé
• ïèüíç ãéá ôïí ðñïãñáììáôéóìü êáé ôç
ñýèìéóç ôùí ðáñáìÝôñùí

FORMA

6

NEW

Mando a distancia 
Remote control
Ôçëåêïíôñüë 

Leyenda símbolos pág./ Symbols key pages/ 
óõìâïëéóìïß óåë 70-71

cm 53,5x62x93 h

min 0,5 - max 1,6 kg/h

155 m3

6 kW 

656110 Forma
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FORMA
Acero y cerámica de marfil, con efecto leña.
Steel and ivory ceramic wood effect.
AôóÜëé êáé êåñáìéêü óå ÷ñþìá åëåöáíôüäïíôïõ,
óôï ó÷Ýäéï ôïõ îýëïõ.

6
kW
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Innovadora estufa de pellet de cierre hermético.
Opcionalmente, puede trabajar con convección
natural o por ventilación forzada, según las
necesidades.
Revestimiento en estonelita color arena marrón
claro.
• Fuego de fundición y acero
• Panel sinóptico para la programación y la
regulación de los parámetros

Innovative air tight pellet stove. Optionally, it
can work with natural convection or forced
ventilation, as needed.
Covering in sandblasted light brown stonelite.
• Hearth in cast iron and steel
• Synoptic panel for programming and regulating
parameters

êáéíïôïìéêÞ óüìðá ìå pellet ìå
áåñïóôåãÝò óöñÜãéóìá.
Ìðïñåß íá ëåéôïõñãåß ìå öõóéêü åëêõóìü Þ ìå
âåíôéëáôÝñ, áíÜëïãá ìå ôéò áðáéôÞóåéò.
Ç äéáêüóìçóç åßíáé áðü êáöÝ áíïé÷ôü
ôå÷íïìÜñìáñï áììïâïëÞ.
• åóôßá áðü ìáíôÝìé êáé áôóÜëé
• ïèüíç ãéá ôïí ðñïãñáììáôéóìü êáé ôç
ñýèìéóç ôùí ðáñáìÝôñùí

TWIN

8

NEW

Mando a distancia 
Remote control
Ôçëåêïíôñüë 

Leyenda símbolos pág./ Symbols key pages/ 
óõìâïëéóìïß óåë 70-71

cm 50x54,5x95,5 h

min 0,5 - max 1,6 kg/h

155 m3

6 kW 

656120 Twin
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TWIN
Revestimiento en estonelita color arena marrón claro.
Covering in sandblasted light brown stonelite.
Ç äéáêüóìçóç åßíáé áðü êáöÝ áíïé÷ôü ôå÷íïìÜñìáñï áììïâïëÞ.

6
kW
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Estufa de pellet de 7 kW, ideal para calentar
pequeños ambientes sin renunciar a la tecnología y
a la confianza.
Características:
•Panel sinóptico para regular la temperatura
deseada y los horarios de encendido y apagado
durante la semana.
•Sistema “Autoclean” que garantiza un crisol
siempre limpio.
•Depósito de pellet, con capacidad para un funcio-
namiento prolongado sin cargas de pellet muy 
frecuentes.
•Estructura monobloque en fundición, que es
garantía de solidez, rendimiento y durabilidad en el
tiempo.

7 kW pellet stoves for heating small rooms without
forsaking technology and reliability.
Characteristics:
•Synoptic panel to set the desired temperature and
times of operation during the week.
•"Autoclean" system that guarantees a combustion
chamber that is always clean.
•Capacious pellet hopper for prolonged use that
does not require frequent pellet refills. 
•Fireplace structure made of cast iron for guaran-
teed solidity, efficiency and duration over time.

ïé óüìðåò pellet ôùí 7 kW ãéá íá èåñìÜíïõìå
ìéêñïýò ÷þñïõò ÷ùñßò íá ÷Üíïõìå óå
ôå÷íïëïãßá êáé ðéóôüôçôá.
Ôá ÷áñáêôçñéóôéêÜ:
•ïèüíç ãéá íá ñõèìßóïõìå ôçí åðéèõìçôÞ
èåñìéêñáóßá êáé ôéò þñåò áíÜììáôïò êáé
óâçóßìáôïò óôç äéÜñêåéá ôçò åâäïìÜäáò.
•óýóôçìá “Autoclean” ðïõ åããõÜôáé Ýíá äï÷åßï
êáýóçò óõíå÷þò êáèáñü.
•ñåæåñâïõÜñ pellet, åõñý÷ùñï ãéá ìåãÜëç
äéÜñêåéá ÷ùñßò ôáêôéêÝò öïñôþóåéò pellet.
•Ìïíïìðëüê ìáíôåìÝíéá êáôáóêåõÞ ãéá
óôáèåñüôçôá, áðüäïóç êáé äéÜñêåéá óôï
÷ñüíï.

SEVEN

10

Laterales de metal pintado gris, 
decoraciones de cerámica gris.
Sides in grey painted metal, 

grey ceramic inserts.
ÐëåõñÝò ìÝôáëëï âáììÝíï ãêñé, Ýíèåôá

êåñáìéêü ãêñé.

Laterales de metal pintado gris, 
decoraciones de cerámica blanca.

Sides in grey painted metal, 
white ceramic inserts.

ÐëåõñÝò ìÝôáëëï âáììÝíï ãñé, Ýíèåôá
êåñáìéêü ëåõêü.

Laterales de metal pintado gris, decoraciones de cerámica cuero.
Sides in grey painted metal, leather ceramic inserts.
ÐëåõñÝò áðü ìÝôáëëï ÷ñþìáôïò ãêñé, Ýíèåôá áðü êåñáìéêü ôáìðÜê.

Mando a distancia opcional
Optional remote control
Ôçëåêïíôñüë áîåóïõÜñ

Leyenda símbolos pág./ Symbols key pages/ 
óõìâïëéóìïß óåë 70-71

cm 46x54x96 h 

min 0,6 - max 1,7 kg/h

180 m3

7 kW 

640600 Seven gris/ grey/ ãêñé
640590 Seven cuero/ leather/ ôáìðÜê
640570 Seven blanca/ white/ ëåõêÞ
640580 Seven burdeos/ bordeaux/ ìðïñíôü
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Laterales de metal pintado burdeos, decoraciones de cerámica burdeos.
Sides in bordeaux painted metal, bordeaux ceramic inserts.
ÐëåõñÝò áðü ìÝôáëëï ÷ñþìáôïò ìðïñíôü, Ýíèåôá êåñáìéêÜ ìðïñíôü.

7
kW
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Estufa de pellet con diseño moderno, con puer-
ta grande de vidrio serigrafiado negro, un obje-
to Hi-Tech para calentar con estilo.
• Fuego de fundición
• Panel sinóptico “inclinable” para programar las 
funciones principales

Disponible con laterales y top de cerámica marrón,
roja y blanca mate o top de cerámica gris y 
laterales de aluminio gris.

Modern design pellet stove with large black,
screen printed glass door, a Hi-Tech object for
heating in style.
• Hearth in cast iron
• “Reclining” synoptic panel for main function 

programming
Available with sides and top in hazelnut, red and
opaque white ceramic or with top in grey ceramic
and sides in grey aluminium.

óüìðá pellet ìïíôÝñíïõ ó÷åäéáóìïý ìå
ìåãÜëç ðüñôá ìå ôæÜìé ðåñéìåôñéêÜ ìáýñï,
ìéá ìç÷áíÞ Hi-Tech ãéá èÝñìáíóç ìå óôõë.
• åóôßá áðü ìáíôÝìé
• ïèüíç ãéá ôïí ðñïãñáììáôéóìü ôùí âáóéêþí
ëåéôïõñãéþí
Äéáôßèåôáé ìå ðëåõñÝò êáé êáðÜêé êåñáìéêü
öïõíôïýêé, êüêêéíç êáé ëåõêÞ ìáô Þ
ìå êáðÜêé êåñáìéêü ãêñé êáé ðëåõñÝò
áëïõìßíéï ãêñé 

FLEXA NEW

Cerámica marrón / Hazelnut ceramic / êåñáìéêü öïõíôïýêé

Mando a distancia opcional
Optional remote control
Ôçëåêïíôñüë áîåóïõÜñ

Leyenda símbolos pág./ Symbols key pages/ 
óõìâïëéóìïß óåë 70-71

cm 54,5x54x98 h

min 0,9 - max 2 kg/h 

210 m3

8 kW 

Cerámica roja / Red ceramic / êåñáìéêü êüêêéíç

656070 Aluminium gris / grey aluminium / áëïõìßíéï ãêñé
654750 Cerámica blanca mate / Opaque white ceramic / êåñáìéêü ëåõêÞ ìáô
656060 Cerámica marrón / Hazelnut ceramic / êåñáìéêü öïõíôïýêé
656050 Cerámica roja / Red ceramic / êåñáìéêü êüêêéíç

12
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8
kW

Cerámica blanca mate / Opaque white ceramic /
êåñáìéêü ëåõêÞ ìáô
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FLEXA NEW

Top de cerámica gris y laterales de aluminio gris.
Top in grey ceramic and sides in grey aluminium. 
êáðÜêé êåñáìéêü ãêñé êáé ðëåõñÝò áëïõìßíéï ãêñé.

14
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8
kW
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Estufa de pellet con interior completamente de
fundición, para una solidez que perdura en el
tiempo. 
Con mandos para la regulación, que permiten un
uso fácil de la estufa.
Disponible en 3 colores con los laterales decorados
en relieve (cerámica burdeos, gris y marrón claro).

Pellet stoves with hearth made entirely of cast iron
for solidity that lasts over time.
The adjustment knobs allow for easy use.
Available in 3 colours with relief-decorated sides
(bordeaux, grey, dove grey).

óüìðåò pellet ìå åóôßá åîïëïêëÞñïõ áðü
ÌáíôÝìé ãéá óôáèåñüôçôá óôï ÷ñüíï.
ïé äéáêüðôåò ìáò åðéôñÝðïõí ôïí åýêïëï
÷åéñéóìü.
ÄéáèÝóéìç óå 3 ÷ñþìáôá ìå ðëåõñÝò ìå
áíÜãëõöï íôåêüñ (êåñáìéêü ìðïñíôü, ãêñé êáé
ìðåæ).

LILIA

16

Laterales y decoraciones de cerámica gris.
Grey ceramic sides and inserts.

ÐëåõñÝò êáé Ýíèåôá êåñáìéêü ãêñé.

Laterales y decoraciones de cerámica burdeos.
Bordeaux ceramic sides and inserts.
ÐëåõñÝò êáé Ýíèåôá áðü êåñáìéêü ìðïñíôü.

Mando a distancia opcional
Optional remote control
Ôçëåêïíôñüë áîåóïõÜñ

Estructura de fundición
Cast iron structure
ÌáíôåìÝíéá

638640 Lilia burdeos/ bordeaux/ ìðïñíôü
640310 Lilia gris/ grey/ ãêñé
638650 Lilia marrón claro/ dove grey/ êáöåôß

Leyenda símbolos pág./ Symbols key pages/ 
óõìâïëéóìïß óåë 70-71

cm 60x49x94 h 

min 0,9 - max 2 kg/h

210 m3

8 kW 
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Laterales y decoraciones de cerámica marrón claro.
Dove grey ceramic sides and inserts.
ÐëåõñÝò êáé Ýíèåôá áðü êåñáìéêü êáöåôß.

8
kW
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Top y laterales de cerámica albaricoque.
Apricot ceramic top and sides.
ÊáðÜêé êáé ðëåõñÝò áðü

êåñáìéêü âåñõêïêß.

Top y laterales de cerámica crema.
Cream ceramic top and sides.
ÊáðÜêé êáé ðëåõñÝò áðü

êåñáìéêü êñåì.

Top y laterales de cerámica gris.
Grey ceramic top and sides.
ÊáðÜêé êáé ðëåõñÝò áðü

êåñáìéêü ãêñé.

Estufa de pellet con interior completamente de
fundición, para una solidez que perdura en el
tiempo y un calor con grandes prestaciones.
Con panel sinóptico en la parte superior de la
estufa, para controlar todas las fases de
funcionamiento.
Disponible en 5 colores (cerámica crema,
albaricoque, gris, burdeos y piedra natural).

Pellet stoves with hearth made entirely of cast iron
for solidity that lasts over time and exceptional
thermal efficiency.
With a synoptic panel on the top to control all
operating phases.
Available in 5 colours (cream, apricot, grey,
bordeaux and soapstone ceramic).

óüìðåò pellet ìå åóôßá åîïëïêëÞñïõ áðü
ìáíôÝìé ãéá óôáèåñüôçôá óôï ÷ñüíï êáé æÝóôç
ìåãÜëùí áðïäüóåùí.
Ìå ïèüíç óôï êáðÜêé ãéá Ýëåã÷ï üëùí ôùí
öÜóåùí ôçò ëåéôïõñãßáò.
ÄéáèÝóéìç óå 5 ÷ñþìáôá (êåñáìéêü êñåì,
âåñõêïêß, ãêñé, ìðïñíôü êáé çöáéóôéáêÞ).

Top y laterales de cerámica burdeos.
Bordeaux ceramic top and sides.
ÊáðÜêé êáé ðëåõñÝò áðü êåñáìéêü ìðïñíôü.

LILIA PLUS

18

Mando a distancia opcional
Optional remote control
Ôçëåêïíôñüë áîåóïõÜñ

Estructura de fundición
Cast iron structure
ÌáíôåìÝíéá

602010 Lilia Plus crema/cream/ êñåì
291610 Lilia Plus albaricoque/ apricot/ âåñõêïêß
622380 Lilia Plus gris/ grey/ ãêñé
291600 Lilia Plus burdeos/ bordeaux/ ìðïñíôü
602020 Lilia Plus piedra natural/ soapstone / çöáéóôéáêÞ
ðÝôñá

Leyenda símbolos pág./ Symbols key pages/ 
óõìâïëéóìïß óåë 70-71

cm 60x53x95 h

min 0,9 - max 2 kg/h

210 m3

8 kW 
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Top y laterales de cerámica burdeos.
Bordeaux ceramic top and sides.
ÊáðÜêé êáé ðëåõñÝò áðü êåñáìéêü ìðïñíôü.

19

Top y laterales de piedra natural.
soapstone top and sides.
ÊáðÜêé êáé ðëåõñÝò áðü êåñáìéêü ìðïñíôü.

8
kW
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Top y laterales de cerámica beige.
Beige ceramic top and sides.
ÊáðÜêé êáé ðëåõñÝò ìðåæ.

Estufa de pellet con interior completamente de
fundición, con decoraciones de cerámica decorada
en relieve.
Disponible en 3 colores (cerámica granate y beige o
de acero gris con decoraciones de cerámica
granate).

Pellet stoves with hearth made entirely of cast iron
with relief-decorated ceramic inserts.
Available in 3 colours (amaranth red and beige
ceramic or grey steel with red amaranth ceramic
inserts).

óüìðåò pellet ìå ìáíôåìÝíéá åóôßá, ìå Ýíèåôá
áðü êåñáìéêü ìå áíÜãëõöï íôåêüñ.
ÄéáèÝóéìç óå 3 ÷ñþìáôá (êåñáìéêü êüêêéíï
êáé ìðåæ Þ áôóÜëé ãêñé ìå Ýíèåôá êåñáìéêü
êüêêéíï ãêñåíÜ).

Top y laterales de cerámica granate.
Amaranth red ceramic top and sides.
ÊáðÜêé êáé ðëåõñÝò áðü êåñáìéêü êüêêéíï ãêñåíÜ.

ROSE

20

Mando a distancia opcional
Optional remote control
Ôçëåêïíôñüë áîåóïõÜñ

Estructura de fundición
Cast iron structure
ÌáíôåìÝíéá

260610 Rose granate/ amaranth red/ êüêêéíï ãêñåíÜ
260620 Rose beige/ beige/ ìðåæ
291400 Rose acero/ steel/ áôóÜëé

Leyenda símbolos pág./ Symbols key pages/ 
óõìâïëéóìïß óåë 70-71

cm 54x51x95 h 

min 0,9 - max 2 kg/h

210 m3

8 kW 

hasta fin de existencias / While supplies last / ìÝ÷ñé åîáíôëÞóåùò ôïõ óôïê

*

*
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Laterales de acero gris, top y decoraciones de cerámica granate.
Amaranth red ceramic top and sides.
ÐëåõñÝò áðü áôóÜëé ãêñé, êáðÜêé êáé Ýíèåôá óå êåñáìéêü 
êüêêéíï ãêñåíÜ.

8
kW
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Estufa de pellet que canaliza el 100% de aire caliente producido:
una gran tecnología en sólo 26 cm de profundidad.
Apta para todos los locales gracias a su diseño frontal completamente
en cristal.
• Panel sinóptico para programar las funciones principales
• Salida de humos superior, posterior o lateral derecho
• Canal de salida del aire caliente superior, posterior y lateral derecho
• Fuego de fundición
• Depósito lateral de 20 kg para una duración de hasta 22 horas
Revestimiento en cerámica con decoraciones de acero pintado,
frontal en cristal serigrafiado negro.

Pellet stove that channels 100% of warm air produced: great
technology, just 26 cm deep. 
Suits any premises thanks to its allglass front design.
• Synoptic panel for main function programming
• Upper, rear or right side smoke outlet
• Upper, rear or right side hot air outlet
• Cast iron hearth
• 20 kg side hopper for autonomy up to 22 hours
Covering in ceramic with painted steel inserts, front in black screen
printed glass.

óüìðá pellet ìå áåñáãùãïýò ðïõ äÝ÷ïíôáé ôï 100% ôïõ æåóôïý
áÝñá: õøçëÞ ôå÷íïëïãßá óå ìüíï 26 cm âÜèïò. 
ÊáôÜëëçëç ãéá êÜèå ÷þñï ÷Üñéí ôïõ design ìå ôçí ðñüóïøç
üëï ôæÜìé.
• ïèüíç ãéá ôïí ðñïãñáììáôéóìü ôùí âáóéêþí ëåéôïõñãéþí
• Ýîïäïò êáðíïý áðü ðÜíù, ðßóù Þ óôç äåîéÜ ðëåõñÜ
• Ýîïäïò æåóôïý áÝñá áðü ðÜíù, ðßóù Þ óôç äåîéÜ ðëåõñÜ
• åóôßá áðü ìáíôÝìé
• ðëåõñéêü ñåæåñâïõÜñ 20 êéëþí ãéá áõôïíïìßá ìÝ÷ñé 22 þñåò
åðÝíäõóç êåñáìéêü ìå Ýíèåôá áôóÜëé ÷ñùìáôéóìÝíï,
ðñüóïøç áðü ôæÜìé.

Roja / Red / Êüêêéíï

TINY

Mando a distancia opcional
Optional remote control
Ôçëåêïíôñüë áîåóïõÜñ

Leyenda símbolos pág./ Symbols key pages/ 
óõìâïëéóìïß óåë 70-71

cm 89x26x118 h 

min 0,9 - max 2,1 kg/h

235 m3

9 kW 

(A) (B) (C) 

656080 Tiny Roja / Red / Êüêêéíï
654450 Tiny Blanca mate / Opaque white / ëåõêü ìáô 

Opciones para salidas de humos y canales de aire caliente 
por el top (A) por detrás (B) por el lateral (C)
Alternatives for smoke outlet and warm air channels 
from the top (A) the rear (B) the side (C).
åðéëïãÝò ãéá ôçí Ýîïäï êáðíïý êáé ôïõ æåóôïý áÝñá 
áðü ðÜíù (A) áðü ðßóù (B) áðü ôï ðëÜé (C).

NEW

22
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9
kW

Blanca mate / Opaque white / ëåõêü ìáô 
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Estufa de pellet que canaliza el 100% de aire caliente producido:
una gran tecnología en solo 26 cm de profundidad.
• Panel sinóptico para programar las funciones principales
• Salida de humos superior, posterior o lateral derecho
• Canal de salida del aire caliente superior, posterior y lateral
derecho
• Fuego de scamolex
• Depósito lateral de 20 kg para una duración de hasta 22 horas
Revestimiento en acero pintado, frontal de cristal serigrafiado
negro y acero pintado negro.

Pellet stove that channels 100% of warm air produced: great
technology, just 26 cm deep.
• Synoptic panel for main function programming
• Upper, rear or right side smoke outlet
• Upper, rear or right side hot air outlet
• Scamolex hearth
• 20 kg side hopper for autonomy up to 22 hours
Covering in painted steel, front in black screen printed glass and
black painted steel.

óüìðá pellet ìå áåñáãùãïýò ðïõ äÝ÷ïíôáé ôï 100% ôïõ æåóôïý
áÝñá: õøçëÞ ôå÷íïëïãßá óå ìüíï 26 cm âÜèïò.
• ïèüíç ãéá ôïí ðñïãñáììáôéóìü ôùí âáóéêþí ëåéôïõñãéþí
• ðÜíù Ýîïäïò êáðíïý, ðßóù Þ óôç äåîéÜ ðëåõñÜ
• ðÜíù Ýîïäïò æåóôïý áÝñá, ðßóù Þ óôç äåîéÜ ðëåõñÜ
• åóôßá áðü scamolex
• ðëåõñéêü ñåæåñâïõÜñ 20 êéëþí ìå áõôïíïìßá ìÝ÷ñé 22 þñåò
åðÝíäõóç áðü ÷ñùìáôéóìÝíï áôóÜëé, ðñüóïøç áðü ôæÜìé êáé
áôóÜëé ÷ñùìáôéóìÝíï ìáýñï.

Gris perla / Pearl grey / ãêñé ìáñãáñéôÜñé

KELLY

24

Mando a distancia opcional
Optional remote control
Ôçëåêïíôñüë áîåóïõÜñ

Leyenda símbolos pág./ Symbols key pages/ 
óõìâïëéóìïß óåë 70-71

cm 89x26x123 h 

min 0,9 - max 2,1 kg/h

235 m3

9 kW 

(A) (B) (C) 

656100 Kelly Gris perla / Pearl grey / ãêñé ìáñãáñéôÜñé 
656090 Kelly Burdeos / Bordeaux / ìðïñíôü

Opciones para salidas de humos y canales de aire caliente 
por el top (A) por detrás (B) por el lateral (C)
Alternatives for smoke outlet and warm air channels 
from the top (A) the rear (B) the side (C).
åðéëïãÝò ãéá ôçí Ýîïäï êáðíïý êáé ôïõ æåóôïý áÝñá 
áðü ðÜíù (A) áðü ðßóù (B) áðü ôï ðëÜé (C).

NEW
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9
kW

Burdeos / Bordeaux / ìðïñíôü
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Simpaty Line, la gama de estufas de nueva generación:
•Tecnología innovadora: Sistema Leonardo®, que toma los princi-
pales parámetros de la combustión (tipo de pellet, condiciones
atmosféricas, condiciones del tubo) garantizando siempre un funcio-
namiento óptimo.
Características:
•Sistema innovador de canalización, difunde el 100% del aire
caliente producido.
•Ventilador muy potente 800 m3/h.
•Cristal siempre limpio.
•Gran simplicidad en limpieza y mantenimiento.
•5 modelos: Funny acero,  Moon piedra natural, Space piedra are-
nosa, Cherie cerámica roja y blanco crema y haselnuss, Vintage cerá-
mica roja  con decoración en relieve.

Simpaty Line, the very latest in our stove range:
•Innovative technology: The Leonardo System® detects the main
parameters of combustion (type of pellet, atmospheric conditions,
chimney flue conditions) to guarantee optimal operation.
Characteristics:
•Innovative channeling system, diffuses 100% of the hot air produced.
•800m3/h through very powerful fan.
•Very easy to clean and maintain.
•5 models: Funny steel, Moon soapstone, Space sandstone, Cherie
red and cream ceramic and Hazelnut, Vintage red ceramics with
relief decorations.

simpaty line, ç óåéñÜ ôùí óïìðþí ôçò íÝáò ãåíéÜò:
•Êáéíïôüìá ôå÷íïëïãßá: Ôï óýóôçìá leonardo® áíé÷íåýåé ôéò
âáóéêÝò ðáñáìÝôñïõò ôçò êáýóçò (ôýðï pellet, áôìïóöáéñéêÝò
óõíèÞêåò, êáôÜóôáóç êáìéíÜäáò) ðåôõ÷áßíïíôáò Ýôóé ðÜíôá
Üñéóôç ëåéôïõñãßá.
Ôá ÷áñáêôçñéóôéêÜ
•Êáéíïôüìï óýóôçìá áåñáãùãþí, äéá÷Ýåé ôï 100% ôïõ æåóôïý
áÝñá ðïõ ðáñÜãåôáé.
•Ðáíßó÷õñï âåíôéëáôÝñ 800m³/h.
•ÔæÜìé êáèáñü ðÜíôá.
•Áðüëõôç åõêïëßá óôïí êáèáñéóìü êáé ôç óõíôÞñçóç.
•5 ìïíôÝëá: Funny áôóÜëé, Moon çöáéóôéáêÞ ðÝôñá, space
áììüðåôñá, Cherie êåñáìéêü êüêêéíï êáé ëåõêü êñÝìá êáé
Êåñáìéêü öïõíôïýêé, Vintage êåñáìéêü êüêêéíï ìå áíÜãëõöï
íôåêüñ.

SIMPATY LINE: FUNNY • CHERIE • MOON • SPACE • VINTAGE

Mando a distancia 
remote control
Ôçëåêïíôñüë 

Leyenda símbolos pág./ Symbols key pages/ 
óõìâïëéóìïß óåë 70-71

cm 60x55x108 h Vintage
cm 62x56x107 h 

min 0,7 - max 2,6 kg/h 

285 m3 

11 kW 

NEW

657470 Vintage Roja / Red / Êåñáìéêü êüêêéíï
657480 Vintage Blanca especiado / Spiced white/ Êåñáìéêü ëåõêü óðáóìÝíï
637940 Funny cerámica gris/ Grey steel, grey ceramic/ Ãêñß áôóÜëé, êåñáìéêü ãêñé
653200 Funny cerámica roja/ Grey steel, red ceramic/ Ãêñß áôóÜëé, êåñáìéêü êüêêéíï
653210 Funny cerámica blanca crema / Grey steel, cream ceramic /Ãêñß áôóÜëé, 
êåñáìéêü ëåõêü êñÝìá
637930 Cherie Roja / Red / Êüêêéíï
637920 Cherie blanca crema/ Cream ceramic/Êåñáìéêü ëåõêü êñÝìá
648070 Cherie cerámica marrón claro/ Hazelnut ceramic/Êåñáìéêü öïõíôïýêé
639300 Moon
640820 Space

VINTAGE
Roja / Red / Êüêêéíï

26
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VINTAGE
Blanca especiado 
Spiced white
Êåñáìéêü ëåõêü óðáóìÝíï

11
kW

NEW
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SIMPATY LINE: FUNNY • CHERIE • MOON • SPACE • VINTAGE

CHERIE
Top, laterales y decoraciones de cerámica roja.
Red ceramic top, sides and inserts.
ÊáðÜêé, ðëåõñÝò êáé Ýíèåôá áðü êåñáìéêü êüêêéíï.

CHERIE
Top et flancs en cerámica marrón claro

Hazelnut ceramic
Êåñáìéêü öïõíôïýêé
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CHERIE
Top, laterales y decoraciones de cerámica blanca crema.
Cream ceramic top, sides and inserts.
ÊáðÜêé, ðëåõñÝò êáé Ýíèåôá áðü êåñáìéêü ëåõêü êñÝìá.

11
kW
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FUNNY
Funny cerámica blanca crema

Grey steel, cream ceramic 
Ãêñß áôóÜëé, êåñáìéêü ëåõêü êñÝìá

FUNNY
Laterales de acero, top y decoraciones de cerámica roja.
Sides made of grey steel, red ceramic top and inserts.
Ãêñß áôóÜëé, êåñáìéêü êüêêéíï.

SIMPATY LINE: FUNNY • CHERIE • MOON • SPACE • VINTAGE

catalogo_stufespainglgre2011-aria-modLILIA_Layout 1  03/11/2011  15:45  Pagina 31



FUNNY
Laterales de acero, top y decoraciones de cerámica gris.
Sides made of grey steel, grey ceramic top and inserts.
ÐëåõñÝò áðü ãêñß áôóÜëé, êáðÜêé êáé Ýíèåôá áðü êåñáìéêü ãêñé.

31

11
kW
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SIMPATY LINE: FUNNY • CHERIE • MOON • SPACE • VINTAGE

MOON
Top y laterales de piedra natural.
Soapstone top and sides.
ÊáðÜêé êáé ðëåõñÝò áðü çöáéóôéáêÞ ðÝôñá.
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SPACE
Top y laterales de piedra arenosa.

Sandstone top and sides.
ÊáðÜêé êáé ðëåõñÝò áðü áììüðåôñá.

11
kW
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TOP LINE: NILO • DANUBIO • RIO TOP LINE
Nilo, Danubio  y Rio son estufas de la línea TOP LINE. 
•Tecnología innovadora: Sistema Leonardo®, que
toma los principales parámetros de la combustión
(tipo de pellet, condiciones atmosféricas, condiciones
del tubo) garantizando siempre un funcionamiento
óptimo.
Características:
•Sistema innovador de canalización, difunde el 100%
del aire caliente producido.
•Ventilador muy potente 800 m3/h.
•Cristal siempre limpio.
•Gran simplicidad en limpieza y mantenimiento.
•5 modelos: acero gris, piedra natural, cerámica roja,
blanco especiado o ámbar.

Nilo, Danubio and Rio are pellet stove space heaters
which are part of  our TOP LINE models.
•Innovative technology: The Leonardo System®

detects the main parameters of combustion (type of pel-
let, atmospheric conditions, chimney flue conditions) to
guarantee optimal operation.
Characteristics:
•Innovative channeling system, diffuses 100% of the hot
air produced.
•800m3/h through very powerful fan.
•Very easy to clean and maintain.
•5 models: grey steel, soapstone, red, spiced white or
amber ceramic.

Nilo, DaNubio êáé Rio åßíáé óüìðåò pellet ôçò
óåéñÜò top liNe, ìå ðáñáãùãÞ æåóôïý áÝñá. 
•Êáéíïôüìá ôå÷íïëïãßá: Ôï óýóôçìá leonardo®
áíé÷íåýåé ôéò âáóéêÝò ðáñáìÝôñïõò ôçò êáýóçò
(ôýðï pellet, áôìïóöáéñéêÝò óõíèÞêåò, 
êáôÜóôáóç êáìéíÜäáò) ðåôõ÷áßíïíôáò Ýôóé
ðÜíôá Üñéóôç ëåéôïõñãßá. 
Ôá ÷áñáêôçñéóôéêÜ
•Êáéíïôüìï óýóôçìá áåñáãùãþí, äéá÷Ýåé ôï
100% ôïõ æåóôïý áÝñá ðïõ ðáñÜãåôáé.
•Ðáíßó÷õñï âåíôéëáôÝñ 800m³/h.
•ÔæÜìé êáèáñü ðÜíôá.
•Áðüëõôç åõêïëßá óôïí êáèáñéóìü êáé ôç
óõíôÞñçóç.
•5 ìïíôÝëá: áôóÜëé ãêñé, çöáéóôéáêÞ ðÝôñá, êüêêé-
íï êåñáìéêü, óðáóìÝíï ëåõêü Þ êå÷ñéìðÜñé.

657020 Nilo roja/ red/ êüêêéíç
657010 Nilo ámbar/amber/ êå÷ñéìðÜñé
657030 Nilo blanco especiado/ spiced white/ óðáóìÝíï ëåõêü
657050 Danubio
657040 Rio

Top y laterales de cerámica blanca especiada. / Spiced white ceramic top and sides. / ÊáðÜêé êáé ðëåõñÝò
êåñáìéêü ëåõêü óðáóìÝíï.

Top y laterales de cerámica ámbar.
Amber ceramic top and sides.

ÊáðÜêé êáé ðëåõñÝò êåñáìéêü êå÷ñéìðÜñé.

Mando a distancia en dotación
Optional remote control
ÐåñéëáìâÜíåé ôçëåêïíôñüë

Leyenda símbolos pág. / Symbols key pages/ óõìâïëéóìïß óåë. 70-71

cm 68x53x115 h  min 1,3 - max 2,9 kg/h 

345 m3 13,2 kW 

NEW

NILO 
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NILO
Top y laterales de cerámica roja.
Red ceramic top and sides.
ÊáðÜêé êáé ðëåõñÝò áðü êåñáìéêü êüêêéíï.

13,2
kW
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TOP LINE: NILO • DANUBIO • RIO 

DANUBIO
Laterales de acero gris, top y decoraciones de cerámica gris.
Sides made of grey steel, grey ceramic top and insert.
ÐëåõñÝò áðü ãêñé áôóÜëé, êáðÜêé êáé Ýíèåôá êåñáìéêü ãêñé.

NEW
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RIO
Top y laterales de piedra natural.
Soapstone top and sides.
ÊáðÜêé êáé ðëåõñÝò áðü çöáéóôéáêÞ ðÝôñá.

13,2
kW
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ESTUFAS DE LEÑA • WOOD-BURNING STOVES• óïÌÐåó îÕËïÕ

ECONÓMICAS Y ECOLÓGICAS, calientan el local de instalación con las
rejas situadas en el frontal del aparato y pueden calentar también más estan-
cias a través de adecuadas canalizaciones.
El calor es regulable en temperatura, velocidad y horario.

ECONOMIC AND ECOLOGICAL, they heat the room where they are instal-
led through special grilles in the front panel and can also heat other rooms via
channeling.
Heat can be regulated in temperature, speed and time.

ïéêïÍïìéêåó êáé ïéêïëïÃéêåó, æåóôáßíïõí ôï ÷þñï ðïõ ëåéôïõñãïýí
ìå åéäéêÝò ðåñóßäåò óôçí ðñüóïøç ôïõò êáé ìðïñïýí íá æåóôÜíïõí 
ðåñéóóüôåñïõò ÷þñïõò ìå áåñáãùãïýò.
Ç æÝóôç åßíáé ñõèìéæüìåíç ùò ðñïò ôç èåñìïêñáóßá, ôç ôá÷ýôçôá êáé ôá ùñÜñéá.

38
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ESTUFAS DE LEÑA • WOOD-BURNING STOVES• óïÌÐåó îÕËïÕ

AGUJEROS immisión aire postcombustión
H O L ES post-combustion air intake
åéóáãùãÝò áÝñá äåõôåñåýïõóáò êáýóçò

SUMARIO
SUMMARY
Ðåñéå×ïÌåÍÁ
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Deluxe 44

Diamond 45

Stylo Line
Roller 40-41
Elle 42
Vogue 43

Evolution Line
Chic 63
Vanity 64
Elite 65
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Swing 60
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Classic 2 58

Lilia /L        56

Olympia 57

Ninfa 59

Dafne 55

Miss 50

Giulia 51

Elf 52-53

Accesorios 66-67
Accessories
AîåóïõÜñ

Kit de canalización 66
Channelling kit
Kit áåñáãùãþí

Diseños técnicos 68-69
Technical drawings
Ôå÷íéêÜ ó÷Ýäéá 

Datos técnicos 70-71
Technical data
Ôå÷íéêÜ óôïé÷åßá

Leyenda símbolos 70-71
Symbols key
óõìâïëéóìïß

Difusión del aire caliente en más locales.
Hot air emission in various rooms.
ðáñï÷Þ æåóôïý áÝñá óå ðåñéóóüôåñá äùìÜôéá.

39

*

*

*

*

NEW

EL CALOR ECOLÓGICO
•Combustión S.C.P. (Sistema de Combustión Pulida): después de la combustión primaria, entra aire que
permite la “postcombustión”(   ), proceso que reduce las emisiones de CO y aumenta la resistencia térmica.
•Calentamiento por irradiación y difusión del aire caliente a través de las rejillas frontales.
•Puerta con auto cierre para garantizar una elevada resistencia y una máxima seguridad.
•Regulación automática del aire de combustión (Chic, Elite, Vanity).
•Posibilidad de canalizar el aire caliente en locales adyacentes (Chic, Elite, Vanity).

HEAT THAT RESPECTS THE ENVIRONMENT
•S.C.P. Combustion (Clean Combustion System): after primary combustion, air is emitted which allows
"post-combustion" (    ), a process that reduces carbon dioxide emissions and increases thermal efficiency. 
•Heat radiation and hot air diffusion through front grilles. 
•Self-closing door for higher output and maximum safety. 
•Automatic combustion air adjustment (Chic, Elite, Vanity). 
•Possibility of channeling hot air to adjoining rooms (Chic, Elite, Vanity).

Ç ïéêïëïÃéêÇ ÆåóÔÇ
•Êáýóç s.C.p. (óýóôçìá êáèáñÞò êáýóçò): ìåôÜ ôç ðñùôïãåíÞ êáýóç, åéóÜãåôáé áÝñáò ãéá íá
ðñïêáëÝóåé ôç äåõôåñåýïõóá êáýóç, äéáäéêáóßá ðïõ ìåéþíåé ôéò åêðïìðÝò ôïõ CO êáé áõîÜíåé
ôç èåñìéêÞ áðüäïóç (    ).
•ÈÝñìáíóç ìå áêôéíïâïëßá êáé äéÜ÷õóç ôïõ æåóôïý áÝñá áðü ôéò ìðñïóôéíÝò ðåñóßäåò .
•Ðüñôá áõôüìáôïõ êëåéóßìáôïò ãéá ìåãÜëç áðüäïóç êáé ìÝãéóôç áóöÜëåéá.
•Áõôüìáôç ñýèìéóç ôïõ áÝñá êáýóçò 
(Chic, elite, Vanity).

•Äõíáôüôçôá áåñáãùãþí ôïõ æåóôïý 
áÝñá óå ðáñáêåßìåíá äùìÜôéá 
(Chic, elite, Vanity).

NEW

NEW
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STYLO LINE: ROLLER • ELLE • VOGUE

Elle, Vogue y Roller, estufas de leña de la gama Stylo Line, caracterizadas
por un moderno diseño, que permite colocarlas a pared, a ángulo o en el
centro de un local.
Características:
•Interior de refractario y revestimiento de acero.
•Pueden funcionar en manual o en automático y gracias al aire de
postcombustión “en lluvia” garantizan bajas emisiones.
•Cristal siempre limpio.

Elle, Vogue and Roller, are wood-burning stoves which are part of our
Stylo Line models, characterized by their modern design, they can be wall
or angle mounted or mounted in the centre of a room.
Characteristics:
• refractory hearth with steel covering,
• can operate manually or automatically and, thanks to its "drip" post-com-
bustion system, it guarantees low emissions.
• glass that is always clean.

ïé elle, Vogue êáé Roller, ïé óüìðåò îýëïõ ôçò óåéñÜò stylo line,
÷áñáêôçñßæïíôáé áðü ôï ìïíôÝñíï ó÷åäéáóìü êáé ìðïñïýí íá
ôïðïèåôçèïýí óå ôïß÷ï, óå ãùíßá Þ óôï êÝíôñï åíüò ÷þñïõ.
Ôá ÷áñáêôçñéóôéêÜ:
• åóôßá áðü ðõñßìá÷ï êáé åðÝíäõóç áðü áôóÜëé,
• ìðïñïýí íá ëåéôïõñãïýí óôï áõôüìáôï Þ ôï ÷åéñïêßíçôï êáé ÷Üñéí
ôïõ áÝñá ôçò äåõôåñåïýïõóáò êáýóçò “âñï÷Þ” Ý÷ïõí ÷áìçëÝò åêðï-
ìðÝò ñýððùí,
• ôæÜìé ðÜíôá êáèáñü.

360°
Roller 

Gira 360º
Revolving 360° 

Ðåñéóôñåöüìåíç 360°  

620150 Roller
640890 Elle
620160 Vogue

Leyenda símbolos pág. / Symbols key pages/ óõìâïëéóìïß óåë. 70-71

Roller cm 51x51x125 h
Elle cm 54x57x112 h
Vogue cm 56x56x118 h  

min 1 - max 2 kg/h 
Troncos verticales de 50 cm
Vertical logs from 50 cm
Êïýôóïõñá êÜèåôá 50 cm

155 m3 6 kW 
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ROLLER
Acero gris/ Grey steel/ ÁôóÜëé ãêñé

Gira 360º
Revolving 360°
Ðåñéóôñåöüìåíç 360°  

6
kW
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STYLO LINE: ROLLER • ELLE • VOGUE

ELLE
Acero gris/ Grey steel/ ÁôóÜëé ãêñé

Cristal a 3 lados / 3 glass sides/ 3 ôæÜìéá

Posibilidad salida humos posterior
Possibility of rear smoke outlet

Äõíáôüôçôá åîáãùãÞò êáðíþí ðßóù

catalogo_stufespainglgre2011-aria-modLILIA_Layout 1  03/11/2011  15:46  Pagina 43



43

VOGUE
Acero en dos colores antracita y gris.
Steel in two colours, anthracite and grey.
ÁôóÜëé óå äýï ÷ñþìáôá áíèñáêß êáé ãêñé.

Con cajón para leña / with wood container / ìå óõñôÜñé ãéá îýëá

Posibilidad salida humos posterior
Possibility of back smoke outlet

Äõíáôüôçôá åîáãùãÞò êáðíþí ðßóù

6
kW
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657510 Deluxe

Leyenda símbolos pág. / Symbols key pages/ 
óõìâïëéóìïß óåë. 70-71

cm 60x44x110h

min 1 - max 2,2 kg/h

180 m3

7 kW

Estufa de leña de diseño original, giratoria 360º
gracias a su pie. Ideal para instalar en esquinas o
en el centro de un local.
• Estructura de acero
• Fuego de vermiculita
• Salida de humos superior y posterior 
• Postcombustión del aire
• Toma de aire externo
• Regulación del aire primario y secundario

Original design wood-burning stove, revolving 360°
thanks to its special pedestal. Suitable for corner
installation or at the centre
of a room.
• Steel structure
• Vermiculite hearth
• Upper and rear smoke outlet 
• Post-combustion air
• External air intake
• Regulation of primary and secondary air

óüìðá îýëïõ ìå ðñùôïðïñéáêü ó÷åäéáóìü,
ðåñéóôñÝöåôáé êáôÜ 360ï ÷Üñéí ôïõ
âÜèñïõ. Ìðïñåß íá ôïðïèåôçèåß óå ãùíßá Þ
óôï êÝíôñï ôïõ ÷þñïõ.
• áôóÜëéíç êáôáóêåõÞ
• ï èÜëáµïò êáýóçò åßíáé áðü âåñµéêïõëßôç
• ðÜíù Þ ðßóù Ýîïäïò êáðíïý
• äåõôåñåýïõóá êáýóç
• ðáñï÷Þ åîùôåñéêïý áÝñá
• ñýèìéóç ðñùôïãåíïýò êáé äåõôåñïãåíïýò
áÝñá

Posibilidad salida humos posterior
Possibility of rear smoke outlet

Äõíáôüôçôá åîáãùãÞò êáðíþí ðßóù

44

DELUXE 7
kW

NEW
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657520 Diamond

Leyenda símbolos pág. / Symbols key pages/ 
óõìâïëéóìïß óåë. 70-71

cm 60x44x119h

min 1 - max 2,2 kg/h

180 m3

7 kW

DIAMOND 7
kW

NEW

Estufa de leña de diseño moderno y puerta grande
de cristal
serigrafiado que mejora la visión de la llama.
Con compartimiento para la leña.
• Estructura de acero
• Fuego de vermiculita
• Salida de humos superior y posterior (A)
• Postcombustión del aire
• Toma de aire externo
• Regulación del aire primario y secundario

Modern design wood-burning stove with large
screen printed
door to make the view of your flame even more
beautiful.
With wood-box.
• Steel structure
• Vermiculite hearth
• Upper and rear smoke outlet (A)
• Post-combustion air
• External air intake
• Regulation of primary and secondary air

óüìðá îýëïõ ìïíôÝñíïõ ó÷åäéáóìïý ìå
ìåãÜëç ðüñôá áðü ôæÜìé ðïõ áíáäåéêíýåé ôç
èÝá ôçò öùôéÜò. Ìå ÷þñï ãéá ôá îýëá.
• áôóÜëéíç êáôáóêåõÞ
• ï èÜëáµïò êáýóçò åßíáé áðü âåñµéêïõëßôç
• Ýîïäïò êáðíïý áðü ðÜíù Þ ðßóù (A)
• ìå äåõôåñåýïõóá êáýóç
• ðáñï÷Þ åîùôåñéêïý áÝñá
• ñýèìéóç ôïõ ðñùôïãåíïýò êáé  

äåõôåñïãåíïýò áÝñá

Posibilidad salida humos posterior
Possibility of rear smoke outlet

Äõíáôüôçôá åîáãùãÞò êáðíþí ðßóù
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Estufa de leña de dimensiones contenidas.
Revestimiento de metal pintado gris. Estructura
interna de acero, puerta con amplio vidrio
serigrafiado y calienta platos. Hogar de
vermiculita. Cómodo hueco portaleña.

Small wood stoves. Cladding in grey painted metal.
Internal steel frame, door with large screen-printed
glass and food warmer. Vermiculite hearth.
Convenient wood-box.

óüµðá îýëïõ ðåñéïñéóµÝíùí äéáóôÜóåùí.
ÌåôáëëéêÞ åðÝíäõóç óå ãêñé ÷ñþµá. ÁôóÜëéíç
åóùôåñéêÞ êáôáóêåõÞ, µåãÜëï ôæÜµé óôçí
ðüñôá êáé öïõñíÜêé. ï èÜëáµïò êáýóçò åßíáé
áðü âåñµéêïõëßôç. Ðñáêôéêüò ÷þñïò ãéá ôá
îýëá.

Leyenda símbolos pág. / Symbols key pages/ 
óõìâïëéóìïß óåë. 70-71

cm 40x40x103h

min 1 - max 1,8 kg/h

170 m3

6,5 kW

657500 Sound

46

SOUND 6,5
kW

NEW
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Moderna estufa de leña disponible en dos versiones:
•Laterales con decoraciones de acero decorado,
pintado gris antracita.
•Laterales con decoraciones de cerámica pintada
con ornamentos en relieve marrón claro o burdeos.
• Top de acero, puerta y frontal de fundición, fuego
de scamolex.
Puerta con auto cierre.

Modern wood-burning stove available in two
versions:
• sides with decorated steel inserts, grey painted
anthracite
• sides with moulded ceramic inserts with relief
decoration, dove grey or bordeaux.
Steel top, cast iron door and front, internal
covering made of Scamolex hearth.
Self-closing door.

ÌïíôÝñíá óüìðá îýëïõ äéáèÝóéìç óå äýï
ôýðïõò:
• ðëåõñÝò ìå Ýíèåôá áôóÜëé äéáêïóìçìÝíï,
÷ñùìáôéóìÝíï ãêñé áíèñáêß
• ðëåõñÝò ìå Ýíèåôá êåñáìéêü ìå áíÜãëõöï
êáöåôß Þ ìðïñíôü.
ÊáðÜêé áðü áôóÜëé, ðüñôá êáé ðñüóïøç
ìáíôÝìé, åóôßá scamolex.
Áõôïêëåéíüìåíç ðüñôá.

Laterales con decoraciones acero gris antracita.
Sides with grey anthracite steel insert.

ÐëåõñÝò ìå Ýíèåôï áôóÜëé ãêñé áíèñáêß.

Laterales con decoraciones de cerámica burdeos
Sides with bordeaux ceramic insert

ÐëåõñÝò ìå Ýíèåôï êåñáìéêü ìðïñíôü.

641660 Funky gris antracita/ grey anthracite/ 
ãêñé áíèñáêß
641670 Funky burdeos/ bordeaux/ ìðïñíôü
641680 Funky marrón claro/ dove grey/ êáöåôß

Leyenda símbolos pág. / Symbols key pages/ 
óõìâïëéóìïß óåë. 70-71

cm 41x44x88 h 

min 1 - max 2 kg/h

185 m3

7,2 kW 

FUNKY

Laterales con decoraciones de cerámica marrón claro
Sides with dove grey ceramic insert

ÐëåõñÝò ìå Ýíèåôï êåñáìéêü êáöåôß.

7,2
kW
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BLUES

Estufa de leña de diseño sobrio.
Disponible en metal pintado de dos colores: burdeos
y gris antracita, con ornamentos florales en el fron-
tal.
Estructura interna de acero, frontal y top de fundi-
ción pintada con aros exportables para la cocción. 
Fuego de scamolex.
Cómodo hueco para guardar la leña.
Puerta con auto cierre.

Minimalist design wood-burning stoves.
Metal painted and available in two colours: borde-
aux and grey anthracite, front floral decoration.
Internal structure in steel, enameled cast iron front
and top with removable rings for cooking food. 
Internal covering made of Scamolex hearth. 
Convenient wood-box. 
Self-closing door.

óüìðåò îýëïõ ìå ëéôü ó÷åäéáóìü.
ÄéáèÝóéìåò óå ÷ñùìáôéóìÝíï ìÝôáëëï óå äýï
÷ñþìáôá: ìðïñíôü êáé ãêñé áíèñáêß, íôåêüñ
óôçí ðñüóïøç ëïõëïýäéá.
åóùôåñéêÞ êáôáóêåõÞ áðü áôóÜëé, ðñüóïøç
êáé êáðÜêé áðü ìáíôÝìé ìå óìÜëôï ìå áðïó-
ðüìåíá ôóÝñêéá ãéá ôï øÞóéìï.
åóôßá áðü scamolex.
¢íåôï äï÷åßï ãéá ôá îýëá.
Áõôïêëåéíüìåíç ðüñôá.

641770 Blues burdeos/ bordeaux/ ìðïñíôü
641780 Blues gris antracita/ grey anthracite/ ãêñé áíèñáêß

Leyenda símbolos pág. / Symbols key pages/ 
óõìâïëéóìïß óåë. 70-71

cm 44x45x92 h 

7,2 kW 

min 1 - max 2 kg/h 

185 m3

Laterales de metal pintado burdeos.
Bordeaux painted metal sides.

ÐëåõñÝò ìÝôáëëï âáììÝíï ìðïñíôü.

48

Laterales de metal pintado gris antracita.
Grey anthracite painted metal sides.
ÐëåõñÝò ìÝôáëëï âáììÝíï ãêñé áíèñáêß.

7,2
kW
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Estufa de leña con forma elíptica, de pequeñas
dimensiones.
Laterales de cerámica arena, top de acero, puerta y
frontal de fundición, fuego de scamolex.
Puerta con auto cierre.

Small elliptical wood-burning stove.
Terracotta ceramic sides, steel top, cast iron door
and front, internal covering made of Scamolex
hearth.
Self-closing door.

óüìðá îýëïõ óå óôõë åëßô ìéêñþí
äéáóôÜóåùí.
ðëåõñÝò êåñáìéêü ôåñáêüôá, êáðÜêé áðü
áôóÜëé, ðüñôá êáé ðñüóïøç áðü ìáíôÝìé,
åóôßá áðü scamolex.
Áõôïêëåéíüìåíç ðüñôá.

FOLK

641730 Folk

Leyenda símbolos pág. / Symbols key pages/ 
óõìâïëéóìïß óåë. 70-71

cm 62x44x88 h 

min 1 - max 2 kg/h

185 m3

7,2 kW 

7,2
kW

Laterales de cerámica arena.
Terracotta ceramic sides.

ÐëåõñÝò êåñáìéêü ôåñáêüôá.

catalogo_stufespainglgre2011-aria-modLILIA_Layout 1  03/11/2011  15:46  Pagina 50



50

Estufa de leña de diseño sobrio con revestimiento
formado por placas de cerámica lisa. 
Top y puerta de fundición, fuego de scamolex.
Puerta con auto cierre.
Disponible en cerámica vainilla u ocre.

Minimalist design wood-burning stove with smooth
ceramic tile covering. Cast iron top and door,
Internal covering made of Scamolex.
Self-closing door.
Available in vanilla or ochre ceramic.

óüìðá îýëïõ óå áðëü ó÷Ýäéï ìå åðÝíäõóç
ðëáêÜêéá êåñáìéêÜ ëåßá. êáðÜêé êáé ðüñôá áðü
ìáíôÝìé, åóôßá áðü scamolex.
Áõôïêëåéíüìåíç ðüñôá.
ÄéáèÝóéìç ìå êåñáìéêü âáíßëéá Þ þ÷ñá.

434620 Miss ocre/ ochre/ þ÷ñá
434630 Miss vainilla/ vanilla/ âáíßëéá

Leyenda símbolos pág. / Symbols key pages/ 
óõìâïëéóìïß óåë. 70-71

cm 44x45x87 h 

min 1 - max 2,8 kg/h

185 m3

7,2 kW 

MISS

Laterales de cerámica vainilla.
Vanilla ceramic sides.
ÐëåõñÝò êåñáìéêü âáíßëéá.

Laterales de cerámica ocre.
Ochre ceramic sides.

ÐëåõñÝò óå êåñáìéêü þ÷ñá.

7,2
kW
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Estufa de leña con estructura interna de acero,
frontal y top de fundición esmaltado y
fuego de scamolex.
Laterales de cerámica en relieve, aros en el top
exportables para la cocción, cómodo
hueco para guardar leña. Puerta con auto cierre.
Disponible en 2 versiones:
• Cerámica rojo antiguo, cerámica biscuit.
• Acero gris.

Wood-burning stove with internal steel structure,
enameled cast iron front and top and internal cove-
ring made of Scamolex. Relief ceramic sides, remo-
vable rings on top for cooking, convenient wood-
box. Self-closing door. 
Available in 2 versions:
• antique red ceramic, biscuit ceramic,
• grey steel.

óüìðá îýëïõ åóùôåñéêÜ áðü áôóÜëé, ðñüóïøç
êáé êáðÜêé áðü ìáíôÝìé ìå óìÜëôï êáé åóôßá
áðü scamolex. ðëåõñÝò áðü êåñáìéêü ìå áíÜãëõöï,
äá÷ôéëßäéá áðïóðþìåíá ãéá æÝóôáìá ôïõ öáãçôïý
ìå Üíåôï äï÷åßï îýëùí. áõôïêëåéíüìåíç
ðüñôá.
ÄéáèÝóéìç óå äýï ðáñáëëáãÝò:
• êåñáìéêü êüêêéíï ðáëéü, êåñáìéêü ìðéóêüôï
• áôóÜëé ãêñé.

Leyenda símbolos pág. / Symbols key pages/ 
óõìâïëéóìïß óåë. 70-71

cm 44x45x92 h 

min 1 - max 2,8 kg/h

185 m3

7,2 kW 

GIULIA

51

Laterales de acero gris.
Grey steel sides.
ÐëåõñÝò áôóÜëé ãêñé.

Laterales de cerámica biscuit.
Biscotto ceramic sides.

ÐëåõñÝò óå êåñáìéêü ìðéóêüôï.

Laterales de cerámica rojo antiguo.
Red antique ceramic sides.

ÐëåõñÝò óå êåñáìéêü êüêêéíï ðáëéü.

434590 Giulia biscuit/ biscotto/ ìðéóêüôï
434600 Giulia rojo antiguo/ antique red/ êüêêéíï
ðáëéü
434610 Giulia gris/ grey/ ãêñé

7,2
kW
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Estufa de leña rústica de piedra natural con
estructura de acero y fuego de fundición.
Frontal y top de fundición esmaltada con prácticos
anillos exportables para calentar alimentos.
Disponible en versión base o con horno (de acero
inox, con dimensiones internas cm 27x30x24h).

Rustic soapstone stove with steel structure and cast
iron hearth.
Enamelled cast iron front and top with practical
removable rings for heating food. Available in a
basic version or oven version (in stainless steel with
internal dimensions 27x30x24 h cm).

óüìðåò îýëïõ áðü áôóÜëé êáé äéáêüóìçóç
ÇöáéóôéáêÞ ðÝôñá, åóôßá áðü ìáíôÝìé.
Ðñüóïøç êáé êáðÜêé áðü ìáíôÝìé ìå óìÜëôï,
ìå ðñáêôéêÜ äá÷ôéëßäéá áðïóðþìåíá ãéá íá
æåóôáßíïõìå ôá öáãçôÜ.
ÄéáèÝóéìç óôï âáóéêü ôýðï êáé ìå öïýñíï
(áðü áôóÜëé inox, åóùôåñéêÝò äéáôÜóåéò cm
27x30x24h).

Leyenda símbolos pág. / Symbols key pages/ 
óõìâïëéóìïß óåë. 70-71

cm 44x45x92h
cm 44x45x122h

min 1 - max 2,8 kg/h

185 m3

7,2 kW

ELF

hasta fin de existencias / While supplies last / ìÝ÷ñé åîáíôëÞóåùò ôïõ óôïê

434550 Elf base/basic/âáóéêü
434560 Elf horno/oven/öïýñíïò

ELF horno/oven/öïýñíïò

* 

* 
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7,2
kW

ELF
base/basic/âáóéêü
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Estufa de leña con horno para el calentamiento de
los alimentos, con revestimiento de metal pintado
en dos colores: burdeos o gris.
Top de acero, puerta y frontal de fundición, fuego de
scamolex.
Horno de acero inox incorporado, dotado de
parrilla de cocción y termómetro.
Puerta con auto cierre.

Wood-burning stove with an oven for heating food,
with metal painted covering and available in two
colours: bordeaux or grey.
Steel top, cast iron door and front, internal
covering made of Scamolex hearth.
Built-in stainless steel oven equipped with cooking
grille and thermometer. Self-closing door.

óüìðá îýëïõ ìå öïýñíï ãéá æÝóôáìá ðïôþí,
ìå ìåôáëëéêÞ åðÝíäõóç óå äýï ÷ñþìáôá:
ìðïñíôü Þ ãêñé.
ÊáðÜêé áðü áôóÜëé, ðüñôá êáé ðñüóïøç áðü
ìáíôÝìé, åóôßá áðü scamolex.
öïýñíïò áôóÜëé inox åíóùìáôùìÝíïò ìå
ó÷Üñá øçóßìáôïò êáé èåñìüìåôñï.
Áõôïêëåéíüìåíç ðüñôá.

641810 Jazz burdeos/ bordeaux/ ìðïñíôü
641820 Jazz gris/ grey/ ãêñé

Leyenda símbolos pág. / Symbols key pages/ 
óõìâïëéóìïß óåë. 70-71

cm 41x44x116 h 

min 1 - max 2 kg/h

185 m3

7,2 kW 

Laterales de metal pintado gris.
Grey painted metal sides.
ÐëåõñÝò ìÝôáëëï âáììÝíï ãêñé.

Laterales de metal pintado burdeos.
Bordeaux painted metal sides.

ÐëåõñÝò ìÝôáëëï âáììÝíï ìðïñíôü.

JAZZ

54

7,2
kW
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Estufa de leña rústica de cerámica con estructura
de acero y fuego de fundición.
Frontal y top de fundición esmaltada con prácticos
anillos exportables para calentar alimentos.
Disponible en versión base o con horno (de acero
inox, con dimensiones internas cm 27x30x24h).
Dos colores: burdeos y cuero.

Rustic ceramic stove with steel structure and cast
iron hearth.
Enamelled cast iron front and top with practical
removable rings for heating food. Available in a
basic version or oven version (in stainless steel with
internal dimensions 27x30x24 h cm).
Two available colours: bordeaux or leather.

óüìðåò îýëïõ áðü áôóÜëé êáé äéáêüóìçóç
áðüêåñáìéêü, åóôßá áðü ìáíôÝìé.
Ðñüóïøç êáé êáðÜêé áðü ìáíôÝìé ìå óìÜëôï,
ìå ðñáêôéêÜ äá÷ôéëßäéá áðïóðþìåíá ãéá íá
æåóôáßíïõìå ôá öáãçôÜ.
ÄéáèÝóéìç óôï âáóéêü ôýðï êáé ìå öïýñíï
(áðü áôóÜëé inox, åóùôåñéêÝò äéáôÜóåéò cm
27x30x24h).
Äýï ÷ñùìáôéêÝò ðáñáëëáãÝò: ìðïñíôü êáé
ôáìðÜê.

Fundición
Cast iron
ÌáíôÝìé

434510 Dafne base burdeos/ basic bordeaux/ âáóéêÞ
ìðïñíôü
434520 Dafne base cuero/ basic leather/ âáóéêÞ
ôáìðÜê
434530 Dafne horno burdeos/ oven bordeaux/ ìå
öïýñíï ìðïñíôü
434540 Dafne horno cuero/ oven leather/ ìå öïýñíï
ôáìðÜê

Leyenda símbolos pág. / Symbols key pages/ 
óõìâïëéóìïß óåë. 70-71

cm 44x45x92 h base/basic/ âáóéêü

cm 44x45x122 h horno/oven/ öïýñíïò

min 1 - max 2,8 kg/h

185 m3

7,2 kW  

DAFNE 

55

7,2
kW

Laterales de cerámica cuero.
Leather ceramic sides.
ÐëåõñÝò óå êåñáìéêü

ôáìðÜê.

Laterales de cerámica burdeos.
Bordeaux ceramic sides.

ÐëåõñÝò óå êåñáìéêü ìðïñíôü.

Laterales de cerámica cuero.
Leather ceramic sides.
ÐëåõñÝò óå êåñáìéêü

ôáìðÜê.

Laterales de cerámica burdeos.
Bordeaux ceramic sides.
ÐëåõñÝò óå êåñáìéêü ìðïñíôü.
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Top y laterales de cerámica albaricoque.
Apricot ceramic top and sides.

ÊáðÜêé êáé ðëåõñÝò áðü
êåñáìéêü âåñõêïêß.

Estufa de leña con fuego enteramente de fundición
para una solidez que perdure en el tiempo y un calor
de altas prestaciones. Con laterales de cerámica
decoradas en relieve, con leñero y disponible en 2
colores.

Wood-burning stove with hearth made entirely of
cast iron for solidity that lasts over time and high
thermal efficiency, with relief-decorated ceramic
sides. 
Equipped with a wood door and available in 2
colours.

óüìðá îýëïõ ìå åóôßá åîïëïêëÞñïõ áðü
ÌáíôÝìé ãéá óôáèåñüôçôá óôï ÷ñüíï êáé
æÝóôç Õøçëþí áðïäüóåùí, ìå ðëåõñÝò áðü
êåñáìéêü ìå íôåêüñ áíÜãëõöï. ÄéáèÝôåé èÝóç
ãéá ôá îýëá êáé äéáôßèåôáé óå 2 ÷ñþìáôá.

Top y laterales de cerámica burdeos.
Bordeaux ceramic top and sides.
ÊáðÜêé êáé ðëåõñÝò êåñáìéêü ìðïñíôü.

LILIA /L 

56

661770 Lilia /L gris/Grey/ãêñé
294040 Lilia /L albaricoque/ apricot/ âåñõêïêß
294030 Lilia /L burdeos/ bordeaux/ ìðïñíôü
293460 Olympia piedra natural/ soapstone/ çöáéóôéáêÞ ðÝôñá

Leyenda símbolos pág. / Symbols key pages/ 
óõìâïëéóìïß óåë. 70-71

cm 60x48x94 h 

7,8 kW 

min 1 - max 3 kg/h
Troncos de 33 cm/ Logs from 33 cm/ êïýôóïõñá 33 cm

205 m3

Lilia /L - Olympia

7,8
kW

Top y laterales de cerámica gris.
Grey ceramic top and sides.
ÊáðÜêé êáé ðëåõñÝò áðü

êåñáìéêü ãêñé.
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OLYMPIA

57

Estufa de leña con fuego de scamolex, top y laterales de piedra
natural.

Wood-burning stove with Scamolex hearth, soapstone top and sides.

óüìðá îýëïõ ìå åóôßá áðü scamolex, êáðÜêé êáé ðëåõñÝò
çöáéóôéáêÞ ðÝôñá.

Leyenda símbolos pág. / Symbols key pages/ óõìâïëéóìïß óåë. 70-71

7,8
kW
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7,8
kW

Estufa de leña de estética tradicional,
completamente de fundición y decorada con
motivos en relieve. Su apertura amplia permite
usar troncos de leña de 50 cm de longitud y
muestra una vista espectacular del fuego.

Traditional aesthetic style wood-burning stove,
made entirely of in cast iron and decorated with
relief motifs. The particularly wide opening allows
for the use of logs from of 50 cm in length and
offers a spectacular view of the flame.

ÌáíôåìÝíéá ðáñáäïóéáêÞ óüìðá,
åîïëïêëÞñïõ
áðü ìáíôÝìé ìå áíÜãëõöá äéáêïóìçôéêÜ. Ç
ðüñôá ôçò åßíáé åîáéñåôéêÜ ìåãÜëç êáé
ìðïñåß íá äå÷ôåß îýëá ìÞêïõò 50 cm. 
÷áñßæåé ìéáèåáìáôéêÞ åéêüíá ôçò öùôéÜò.

Fundición
Cast iron
ÌáíôÝìé

435400 Classic 2

Leyenda símbolos pág. / Symbols key pages/ 
óõìâïëéóìïß óåë. 70-71

cm 75x56x75 h 

2,5 kg/h

205 m3

7,8 kW 

CLASSIC 2
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Estufa de leña rústica de cerámica decorada, con
estructura de acero y fuego de
amplias dimensiones de fundición.
Frontal y top de fundición esmaltada con prácticos
anillos exportables para calentar alimentos.
Dos colores disponibles: burdeos o beige.

Rustic, decorated ceramic wood-burning stove with
steel structure and large-sized cast iron hearth.
Enamelled cast iron front and top with practical
removable rings for heating food.
Two available colours: bordeaux or beige.

óüìðá îýëïõ ñïõóôßê ìå êåñáìéêü ìå ó÷Ýäéá,
áðü áôóÜëé êáé ìåãÜëç åóôßá áðü ìáíôÝìé.
Ðñüóïøç êáé êáðÜêé áðü ìáíôÝìé ìå óìÜëôï
êáé ðñáêôéêÜ äá÷ôõëßäéá áðïóðüìåíá ãéá íá
æåóôáßíïõìå öáãçôÜ.
Äýï ðáñáëëáãÝò ÷ñùìÜôùí: ìðïñíôü êáé ìðåæ.

434430 Ninfa burdeos/ bordeaux/ ìðïñíôü
434440 Ninfa beige/ beige/ ìðåæ

Leyenda símbolos pág. / Symbols key pages/ 
óõìâïëéóìïß óåë. 70-71

cm 52x52x95 h 

min 1 - max 3 kg/h

220 m3

8,5 kW 

Laterales de cerámica beige.
Beige ceramic sides.
ÐëåõñÝò êåñáìéêü ìðåæ.

Laterales de cerámica burdeos.
Bordeaux ceramic sides.

ÐëåõñÝò óå êåñáìéêü ìðïñíôü.

NINFA

59

8,5
kW
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Laterales con decoraciones de acero gris antracita.
Sides with grey anthracite steel insert.
ÐëåõñÝò ìå Ýíèåôï áôóÜëé ãêñé áíèñáêß.

641740 Swing gris antracita/ grey anthracite/ 
ãêñé áíèñáêß
641750 Swing burdeos/ bordeaux/ ìðïñíôü
641760 Swing marrón claro/ dove grey/ êáöåôß

Leyenda símbolos pág. / Symbols key pages/ 
óõìâïëéóìïß óåë. 70-71

cm 50x53x88 h 

min 1 - max 3 kg/h

220 m3

8,5 kW 

SWING

Laterales con decoraciones de cerámica burdeos.
Sides with bordeaux ceramic insert.

ÐëåõñÝò ìå Ýíèåôï êåñáìéêü ìðïñíôü.

Moderna estufa de leña de dimensiones generosas,
disponible en dos versiones:
•Laterales con decoraciones de acero con  
ornamentos, pintado gris antracita

•Laterales con decoraciones de cerámica con 
ornamentos en relieve marrón claro o burdeos.

Top de acero, puerta y frontal de fundición, fuego de
scamolex.
Puerta con auto cierre.

Large, modern wood-burning stove available in two
versions:
• sides with decorated steel inserts, grey painted 
anthracite

• sides with moulded ceramic inserts with relief 
decoration, dove grey or bordeaux.

Steel top, cast iron door and front, Scamolex
hearth.
Self-closing door.

ÌïíôÝñíá óüìðá îýëïõ ìåãÜëùí äéáóôÜóåùí,
äéáèÝóéìç ìå äýï ôýðïõò:
• ðëåõñÝò ìå Ýíèåôá áôóÜëé ìå íôåêüñ,
âáììÝíï ãêñé áíèñáêß.
• ðëåõñÝò ìå êåñáìéêÜ Ýíèåôá ìå ó÷Ýäéï
áíÜãëõöï êáöåôß Þ ìðïñíôü.
ÊáðÜêé áðü áôóÜëé, ðüñôá êáé ðñüóïøç áðü
ìáíôÝìé, åóôßá áðü scamolex.
Áõôïêëåéíüìåíç ðüñôá.

Laterales con decoraciones de cerámica marrón claro.
Sides with dove grey ceramic insert.

ÐëåõñÝò ìå Ýíèåôï êåñáìéêü ìðïñíôü.

8,5
kW
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8,5
kW

Estufa de leña de diseño sobrio.
Revestimiento de metal pintado en dos colores:
burdeos y gris.
Top de acero, puerta y frontal de fundición, fuego de
scamolex.
Puerta con auto cierre.

Minimalist design wood-burning stove.
Metal painted covering and available in two
colours: bordeaux and grey.
Steel top, cast iron door and front, internal
covering made of Scamolex hearth.
Self-closing door.

óüìðá îýëïõ óå ëéôÝò ãñáììÝò.
åðÝíäõóç ìå ìÝôáëëï âáììÝíï óå äýï
÷ñþìáôá:
ìðïñíôü êáé ãêñé.
ÊáðÜêé áðü áôóÜëé, ðüñôá êáé ðñüóïøç áðü
ìáíôÝìé, åóôßá áðü scamolex.
Áõôïêëåéíüìåíç ðüñôá.

DISCO

Laterales de metal pintado gris.
Grey painted metal sides.
ÐëåõñÝò ìÝôáëëï âáììÝíï ãêñé.

Laterales de metal pintado burdeos.
Bordeaux painted metal sides.

ÐëåõñÝò ìÝôáëëï âáììÝíï ìðïñíôü.641790 Disco burdeos/ bordeaux/ ìðïñíôü
641800 Disco gris/ grey/ ãêñé

Leyenda símbolos pág. / Symbols key pages/ 
óõìâïëéóìïß óåë. 70-71

cm 50x53x88 h 

min 1 - max 3 kg/h

220 m3

8,5 kW 
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EVOLUTION LINE: CHIC • VANITY • ELITE

Chic, Vanity y Elite son estufas de leña de la gama Evolution Line para
aquéllos que aman la tradición sin renunciar a la modernidad.
Se presentan en versión base, para calentar el local de instalación, o canali-
zable, para calentar hasta 2 locales adyacentes (mediante kit); con circula-
ción de aire natural (N) o ventilado (V). Están dotadas de sistema de
postcombustión limpia S.C.P. que reduce las emisiones y aumenta el rendi-
miento. Tienen también una regulación automática del aire de combustión.
El fuego de Ecokeram consigue una llama más luminosa y un calor de altas
prestaciones; la base fuego y la reja son de fundición sólida.
Salida de humos superior o posterior.

Chic, Vanity and Elite are wood-burning stoves which are part of our
Evolution Line models, for lovers of tradition without forsaking modernity. 
Available in the basic version for heating the room where the stove is instal-
led or in the channeled version for heating up to 2 adjoining rooms (special
kit) with natural air (N) or ventilated (V) circulation. Equipped with an
S.C.P. clean combustion system which reduces emissions, increased efficien-
cy and with automatic combustion air adjustment.
The internal covering is made of Ecokeram® offering brighter flame and high
thermal efficiency. The hearth and ash grille are made of cast iron. 
Top and rear smoke outlet.

ïé Chic, Vanity êáé elite åßíáé óüìðåò îýëïõ ôçò óåéñÜò evolution
line ãé’ áõôïýò ðïõ áãáðïýí ôçí ðáñÜäïóç ÷ùñßò íá áðïññýðôïõí
ôï ìïíôÝñíï.
åßíáé äéáèÝóéìåò óôïí âáóéêü ôýðï, ãéá íá æåóôÜíïõìå ôï ÷þñï üðïõ
âñßóêåôáé ç óüìðá, êáé ï ôýðïò ìå áåñáãùãïýò, ãéá íá æåóôÜíïõìå
ìÝ÷ñé 2 ðáñáêåßìåíïõò ÷þñïõò (ìå åéäéêü êéô), ìå öõóéêÞ êõêëïöïñßá ôïõ
áÝñá (Í) Þ ìå âåíôéëáôÝñ (V).
ÄéáèÝôïõí ôï óýóôçìá êáèáñÞò êáýóçò s.C.p. ðïõ ìåéþíåé ôéò åêðïìðÝò,
áõîÜíåé ôçí áðüäïóç êáé Ý÷ïõí áõôüìáôç ñýèìéóç ôïõ áÝñá êáýóçò.
Ç åóôßá ìå ôï ecokeram® ÷áñßæåé ìéá öëüãá öùôåéíÞ êáé æÝóôç õøçëþí
áðïäüóåùí: ç âÜóç ôçò öùôéÜò êáé ç ó÷Üñá åßíáé áðü ìáíôÝìé.
¸îïäïò êáðíïý áðü ðÜíù Þ ðßóù.

CHIC

Top y laterales de cerámica ámbar.
Amber ceramic top and sides.

êáðÜêé êáé ðëåõñÝò êåñáìéêü
êå÷ñéìðÜñé.

Top y laterales de cerámica blanca especiada.
Spiced white top and sides.

êáðÜêé êáé ðëåõñÝò êåñáìéêü ëåõêü
óðáóìÝíï.

601950 Chic N ámbar/ amber/ êå÷ñéìðÜñé
601960 Chic V ámbar/ amber/ êå÷ñéìðÜñé
601970 Chic N blanco especiado/ spiced white/ ëåõêü óðáóìÝíï
601980 Chic V blanco especiado/ spiced white/ ëåõêü óðáóìÝíï
601930 Chic N roja/red/ êüêêéíï
601940 Chic V roja/ red/ êüêêéíï
601990 Elite N 
602000 Elite V
601910 Vanity N 
601920 Vanity V

Leyenda símbolos pág. / Symbols key pages/ 
óõìâïëéóìïß óåë. 70-71

cm 68x53x115 h 

9,6 (N) - 9,7 (V) kW 

min 1,3 - max 3,7 kg/h 
Troncos de 33 cm/ Logs from 33 cm
Êïýôóïõñá 33 cm

250 m3 (N) - 255 m3 (V) 
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EVOLUTION LINE: CHIC • VANITY • ELITE

63

CHIC
Top y laterales de cerámica roja.
Red ceramic top and sides.
êáðÜêé êáé ðëåõñÝò óå êåñáìéêü êüêêéíï.

Posibilidad salida humos posterior
Possibility of back smoke outlet

Äõíáôüôçôá åîüäïõ êáðíïý áðü ðßóù.

9,6N 9,7V
kW
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EVOLUTION LINE: CHIC • VANITY • ELITE

VANITY
Top y laterales de piedra natural.
Soapstone top and sides.
êáðÜêé êáé ðëåõñÝò áðü çöáéóôéáêÞ ðÝôñá.

Posibilidad salida humos posterior
Possibility of rear smoke outlet

Äõíáôüôçôá åîüäïõ êáðíïý áðü ðßóù.
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ELITE
Laterales de acero gris, top y decoraciones de cerámica gris.
Sides made of grey steel, grey ceramic top and inserts.
ðëåõñÝò áôóÜëé ãêñé, êáðÜêé êáé Ýíèåôá áðü êåñáìéêü ãêñé.

Posibilidad salida humos posterior
Possibility of rear smoke outlet

Äõíáôüôçôá åîüäïõ êáðíïý áðü ðßóù.

9,6N 9,7V
kW
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ACCESORIOS • ACCESSORIES • ÁîåóïÕÁñ

66

TUBOS PARA ESTUFAS DE LEÑA - acero 2 mm
CHIMNEY FLUES FOR WOOD-BURNING STOVES - 2 mm steel
êáìéÍáÄåó Ãéá óïìðåó îõëïõ - áôóÜëé 2 mm
• Acero pintado gris o negro/ grey or black painted steel/ áôóÜëé âáììÝíï ãêñé Þ ìáýñï
• Espesor/ thickness/ ðÜ÷ïò: 2 mm
• Diámetro/ diameter/ äéÜìåôñïò: 13 - 15 cm

A B C D
F

G H I

E

A Tubo con registro/Flue channel with damper / ÔåìÜ÷éï êáìéíÜäáò ìå ôÜìðåñ L cm 30.
B Tubo con codo a 90º con insp. y reg. / Fitting with 90° bend/insp and damper / ñáêüñ ìå ãùíßá 90°

ìå èõñßäá åëÝã÷ïõ êáé ôÜìðåñ.

C Tramo de tubo/Flue channel with connection / ôåìÜ÷éï êáìéíÜäáò ìå óýíäåóç - cm 25 - cm 50 - cm
100.
D/E Codo con inspección/ Bend with inspection hatch / Ãùíßá ìå èõñßäá åëÝã÷ïõ 45° - 90°.
F Rosetón fijo a pared/ Wall medallion / ñïæÝôá ôïß÷ïõ.

G Rosetón telescópico/ Telescopic medallion / ñïæÝôá ôçëåóêïðéêÞ.

H Rosetón para codo de 45º/ Medallion for 45° bend / ñïæÝôá ìå ãùíßá 45°.
I Kit anticondensación/ Anti-condensation kit / Kit ãéá ôçí ðßóóá.

KIT CANALIZACIÓN AIRE • AIR CHANNELLING KITS • KiT ÁåñÁÃùÃùn

Cesta para la leña negra
Black log rack
ÊáëÜèé îýëùí Ìáýñï

Glasskamin
(limpia cristales cerámicos)
(ceramic glass cleaner)
(êáèáñéóôéêü êåñáìéêþí
ôæáìéþí)

Bidón aspira cenizas
Ash vacuum cleaner
Äï÷åßï áðïññüöçóçò
óôÜ÷ôçò

Herramientas para el fuego – curvo
Fire utensils - Bend
åñãáëåßá öùôéÜò - óôñïããõëü

Negro
Black
Ìáýñï

Placa para suelo - curva
Floor plate - round
ÐëÜêá äáðÝäïõ - óôñïããõëÞ
cm 100x120

Níquel
Nickel
Íßêåë

Canalización aire caliente, con 1 kit: un local adyacente / 
hot air channeling, with 1 Kit: one adjoining room / 

áåñáãùãüò æåóôïý áÝñá ìå 1 êéÔ : Ýíá ðáñáêåßìåíï ÷þñï

Canalización aire caliente, con 2 kits: dos locales adyacentes /
hot air channeling, with 2 Kits: two adjoining rooms / 

áåñáãùãüò æåóôïý áÝñá ìå 2 êéÔ: äýï ðáñáêåßìåíïõò
÷þñïõò

Chic - Elite - Vanity

Chic - Elite - Vanity

KIT 8

KIT 10 BIS
Kit canalización para un local distantes, para uso de única salida.

hot air channeling for ONE far room.
Kit áåñáãùãþí ãéá Ýíá áðïìáêñõóìÝíï ÷þñï ãéá

÷ñÞóç ìéáò ìüíï åîüäïõ.

Funny- Cherie - Space - Moon - Vintage

KIT 10 
Kit canalización para un local contiguo, para uso de única salida.

hot air channeling for ONE adjoining room.
áåñáãùãüò æåóôïý áÝñá ãéá åÍÁ ðáñáêåßìåíï 

÷þñïraum.

Funny- Cherie - Space - Moon - Vintage

KIT 8
Canalización aire caliente en UN local adyacente. 

hot air channeling for ONE adjoining room.
áåñáãùãüò æåóôïý áÝñá ãéá åÍÁ ðáñáêåßìåíï 

÷þñïraum.

Kelly, Tiny

KIT 11 
Kit canalización para un local contiguo, para uso de única salida.

hot air channeling for ONE adjoining room.
áåñáãùãüò æåóôïý áÝñá ãéá åÍÁ ðáñáêåßìåíï 

÷þñïraum.

Nilo - Danubio - Rio

KIT 11 BIS
Kit canalización para un local distantes, para uso de única salida.

hot air channeling for ONE far room.
Kit áåñáãùãþí ãéá Ýíá áðïìáêñõóìÝíï ÷þñï ãéá

÷ñÞóç ìéáò ìüíï åîüäïõ.

Nilo - Danubio - Rio
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TUBOS PARA ESTUFAS DE PELLET: ø cm 8
CHIMNEY FLUES FOR PELLET STOVES: ø cm 8
êáìéÍáÄåó Ãéá óïìðåó pellet:ø cm 8
• Inox 5/10 (AISI 316/L) para interior / stainless steel 5/10 (AISI 316/L) for indoors / inox 5/10 (AISI 316/L) ãéá åóùôåñéêü

C

B2

E

F

ESQUEMA INSTALACIÓN pintado negro
INSTALLATION DIAGRAM black painted/ óXÇÌÁ åÃÊÁÔÁóÔÁóÇó âáììÝíï ìáýñï

A3
(cm 100)

C

B2

E

F

A3
(cm 100)

ESQUEMA INSTALACIÓN inox
INSTALLATION DIAGRAM Stainless steel/ óXÇÌÁ åÃÊÁÔÁóÔÁóÇó inox

A 1/2/3 - cm 25/50/100 Tubo/ Flue channel/ ôåìÜ÷éï êáìéíÜäáò

B 1/2 - 45° / 90° Codo/ Bend/ ãùíßá

C Ø cm 8 Rosetón a pared/ Wall medallion/ ñïæÝôá ôïß÷ïõ

D Anillo para fijación a pared/ Wall mounted collar/ êïëÜñï óôáèåñïðïßçóçò óå ôïß÷ï

E Tubo a T/ T-fitting/ ñáêüñ óå T

F Tapón/ Plug without condensation outlet / ÔÜðá ÷ùñßò Üäåéáóìá ðßóóáò

G Sombrero protege lluvia/ Chimney pot with rain guard / ÊáðÝëï ãéá ôç âñï÷Þ

H Doble tubo hembra/ Double female bell / Äéðëü ðïôÞñé èçëõêü

I Terminal descarga humos/ Smoke outlet end-piece / Ôåñìáôéêü åîüäïõ êáðíïý

A3

A2

A1

B2

C

E
D

F
G H

A 2

A 3

A1

B2

B1

C

G

D

F H

E

B1

I
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DISEÑOS TÉCNICOS • TECHNICAL DRAWINGS • Ôå×ÍéÊÁ ó×åÄéÁ

68

ESTUFAS DE PELLET/ PELLET STOVES / óïìðåó pellet
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DATOS TÉCNICOS • TECHNICAL DATA • Ôå×ÍéÊÁ óÔïé×åéÁ

70

ESTUFAS DE LEÑA/ WOOD-BURNING STOVES /  óïìðåó îõëïõ

ROLLER 
ELLE - VOGUE

51x51x125
54x57x112
56x56x118 

177 
156 
170

• 6 3-7 1-2 •

SOUND 40X40X103 125 6,5 3-7 1-1,8

DIAMOND 60X44X119 165 7 2,8-7,5 1-2,2

DELUXE 60X44X110 156 7 2,8-7,5 1-2,2

FOLK 62x44x88 117 7,2 2,4-7,24 1-2

FUNKY 41x44x88 106-102 7,2 2,4-7,24 1-2

BLUES 44x45x92 95 7,2 2,4-7,24 1-2

JAZZ 41x44x116 139 7,2 2,4-7,24 1-2

ELF 44X45X92
44X45X122

113
142 7,2 2,4-8 1-2,8

DAFNE 44x45x92
44x45x122

109
134 7,2 2,4-8 1-2,8

GIULIA 44x45x92 93-99 7,2 2,4-8 1-2,8

MISS 44x45x87 100 7,2 2,4-8 1-2,8

CLASSIC 2 75x56x75 200 7,8 3-9 2,5

LILIA/L - OLYMPIA 60x48x94 140 - 152 7,8 3-10 1-3

DISCO - SWING 50x53x88 146 -142 8,5 3-9 1-3

NINFA 52x52x95 147 8,5 3-9 1-3

CHIC
VANITY
ELITE 

68x53x115
240(N) / 246(V)
250(N) / 256(V)
221(N) / 227(V)

• 9,6 (N)/9,7(V) 4-11 1,3-3,7 • •

L x P x H
L x W x H
Ì x Â x Õ

cm

Peso (con embalaje)
Weight (with packaging)
ÂÜñïò (ìå óõóêåõáóßá)

kg

Regulación automática
de la combustión

Automatic combustion
adjustment

Áõôüìáôç ñýèìéóç 
êáýóçò

Potencia
Power 
éó÷ýò
kW

Rango de potencias 
Power range

Äéáêýìáíóç éó÷ýïò
min-max kW

Consumo
Consumption

ÊáôáíÜëùóç 
min-max kW

Canalización aire
Air channelling
Äõíáôüôçôá 
áåñáãùãþí

Postcombustión
Post-combustion

Äåõôåñåýïõóá êáýóç

ESTUFAS DE PELLET / PELLET STOVES / óïìðåó pellet

FORMA 53,5x62x93 152 15 6 2-6 0,5-1,6 90,1

TWIN 50x54,5x95,5 180 15 6 2-6 0,5-1,6 90,1

SEVEN 46x54x96 165 15 7 2,1-7 0,6-1,7 89,1

FLEXA 54,5x54x98 204 20 8 3,4-8 0,9-2 90,1

LILIA 60x49x94 160 15 8 3,4-8 0,9-2 89,2

LILIA PLUS 60x53x95 157 15 8 3,4-8 0,9-2 89,2

ROSE 54x51x95 159 
187 20 8 3,4-8 0,9-2 89,2

TINY 89x26x118 190 20 9 2,6-9 0,9-2,1 • 90,1

KELLY 89x26x123 200 20 9 2,6-9 0,9-2,1 • 90,1

FUNNY 
CHERIE
MOON
SPACE
VINTAGE

62x56x107
62x55x108

207
227
243
233
250

19 11 5,5-11 0,7-2,6 • 90,06

NILO
DANUBIO

RIO
68x53x115

262
247
276

23,5 13,2 5,1-13,2 1,3-2,9 • 92,5

L x P x H
L x W x H
Ì x Â x Õ

cm

Peso (con embalaje)
Weight (with packaging)
ÂÜñïò (ìå óõóêåõáóßá)

kg

Depósito pellet
Pellet hopper

ñåæåñâïõÜñ pellet
kg

Potencia
Power
éó÷ýò
kW

Rango de potencias 
Power range 

Äéáêýìáíóç éó÷ýïò
min-max kW

Consumo
Consumption

ÊáôáíÜëùóç
min-max kg/h

Canalización aire
Air channelling

Áåñáãùãïß

Rendimiento
Efficiency
Áðüäïóç

%

%%
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71

81,95 • 150 Hembra/female / èçëõêü 155
Refractario / fundición, 
refractory/cast iron, 
ðõñßìá÷ï/ìáíôÝìé

83,7 • 150 Macho/male/ áñóåíéêü 170 Vermiculita/Vermiculite
âåñµéêïõëßôç

80,8 • 150 Macho/male/ áñóåíéêü 180 Vermiculita/Vermiculite
âåñµéêïõëßôç

80,8 • 150 Macho/male/ áñóåíéêü 180 Vermiculita/Vermiculite
âåñµéêïõëßôç

78,6 • 130 Macho/male/ áñóåíéêü 185 Scamolex

78,6 • 130 Macho/male/ áñóåíéêü 185 Scamolex

78,6 • 130 Macho/male/ áñóåíéêü 185 Scamolex

78,6 • 130 Macho/male/ áñóåíéêü 185 Scamolex

71,8 • 130 Macho/male/ áñóåíéêü 185 Fundición/ Cast iron/
ÌáíôÝìé

71,8 • 130 Macho/male/ áñóåíéêü 185 Fundición/ Cast iron/
ÌáíôÝìé

71,8 • 130 Macho/male/ áñóåíéêü 185 Scamolex

71,8 • 130 Macho/male/ áñóåíéêü 185 Scamolex

75 • 150 Macho/male/ áñóåíéêü 205 Fundición/ Cast iron/
ÌáíôÝìé

79,2 • 130 Macho/male/ áñóåíéêü 205 Fundición/ Cast iron/
ÌáíôÝìé

78,3 • 150 Macho/male/ áñóåíéêü 220 Scamolex

70 • 150 Macho/male/ áñóåíéêü 220 Scamolex

70,3 • • 150 Macho/male/ áñóåíéêü 250(N)/255(V) Ecokeram® mm 100

Rendimiento
Efficiency
Áðüäïóç

%

Convección natural
Natural convection
öõóéêü åëêõóìü

Ventilación forzada
Forced ventilation

ÂåíôéëáôÝñ

Salida humos 
Smoke outlet

¸îïäïò êáðíïý
mm Ø

Volumen calentable
Heating capacity

Èåñìáéíüìåíïò üãêïò
max m3

Tubo
Flue

êáìéíÜäá

mm Ø

Fuego
Hearth
åóôßá

Ø Salida aire caliente
Ø hot air outlet

Ø Ýîïäïò æåóôïý áÝñá

mm

*

*

en función del tipo de instalación, considerando 35 kcal/h m3 • Depending on the type of system, considering 35 kcal/h m3 •ÁíÜëïãá ôïí ôýðï äéêôýïõ, áðïäï÷Þ 35 kcal/h m3

%%

9-30 80 Macho/male/ áñóåíéêü 155 En dotación/ supplied
ðåñéëáìâÜíåôáé • Acero

steel/áôóÜëé -

9-30 80 Macho/male/ áñóåíéêü 155 En dotación/ supplied
ðåñéëáìâÜíåôáé • Acero

steel/áôóÜëé -

8,5-25 80 Macho/male/ áñóåíéêü 180 Opcional/ optional
áîåóïõÜñ • Fundición/ Cast iron

ÌáíôÝìé -

10-22 80 Macho/male/ áñóåíéêü 210 Opcional/ optional
áîåóïõÜñ • Fundición/ Cast iron

ÌáíôÝìé -

7,5-17 80 Macho/male/ áñóåíéêü 210 Opcional/ optional
áîåóïõÜñ • Fundición/ Cast iron

ÌáíôÝìé -

7,5-17 80 Macho/male/ áñóåíéêü 210 Opcional/ optional
áîåóïõÜñ • Fundición/ Cast iron

ÌáíôÝìé -

10-22 80 Macho/male/ áñóåíéêü 210 Opcional/ optional
áîåóïõÜñ • Fundición/ Cast iron

ÌáíôÝìé -

9,5-22 80 Macho/male/ áñóåíéêü 235 Opcional/ optional
áîåóïõÜñ • scamolex -

9,5-22 80 Macho/male/ áñóåíéêü 235 Opcional/ optional
áîåóïõÜñ • fundición/cast iron

ìáíôÝìé -

7,5-27 80 Macho
male/ áñóåíéêü 285 En dotación/ supplied

ðåñéëáìâÜíåôáé • Fundición/ Cast iron
ÌáíôÝìé 100

8,1-21,5 80 Macho
male/ áñóåíéêü 345 En dotación/ supplied

ðåñéëáìâÜíåôáé • Fundición/ Cast iron
ÌáíôÝìé 100

Autonomía
Autonomous
Áõôïíïìßá 
min-max h

Salida humos
Smoke outlet

¸îïäïò êáðíïý
mm Ø

Volumen calentable
Heating capacity

Èåñìáéíüìåíïò üãêïò
max m3

Mando a distancia
Remote control/Radio control

Ôçëåêïíôñüë

Programador horario
Hourly programmer

ùñéáßïò ðñïãñáììáôéóôÞò

Fuego
Hearth
åóôßá

Ø Salida aire caliente
Ø hot air outlet

Ø Ýîïäïò æåóôïý áÝñá
mm**

*
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ESTUFAS DE PELLET Y LEÑA DE AGUA
WOOD AND PELLET BURNING BACK BOILER STOVES

ÓÏÌÐÅÓ ÊÁËÏÑÉÖÅÑ PELLET KAI ÎÕËÏÕ
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ÄéáíïìÞ:
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SISTEMAS CENTRALIZADOS PARA LA PRODUCCIÓN DE AGUA CALIENTE:
DECORAN CON ESTILO, CALIENTAN COMO CALDERAS.
Las termoestufas Edilkamin se conectan a los radiadores de toda la casa, aun haber ya de existentes, y gracias a kits predeterminados para ello permiten producir agua
caliente sanitaria para baños y cocina. Ya sea con el uso de pellet o de leña, combustibles ecológicos y económicos, llegan a ser una gran fuente de calor y de ahorro!
Las termoestufas están preparadas para integrar el uso de paneles solares o paneles radiantes del suelo, creando un sistema de tres circuitos (1-2-3).
También se pueden usar en combinación con un púfer (4) y paneles solares (5).

TRULY, CENTRALISED BACK BOILER SYSTEMS FOR THE PRODUCTION OF HOT
WATER: PROVIDING EXCEPTIONAL STYLE AND HEATING.
Edilkamin back boiler stoves connect to all home radiators (even those already installed) and, thanks to special kits, produce hot sanitary water for bathrooms and kit-
chens.
Moreover, with the use of pellets and wood, environmentally friendly and economic fuels, they become a source of heat and savings!
The back boiler stoves are suitable for integrated use with solar panels or floor heating panels, creating a 3-circuit system (1-2-3).
They can also be used together with a puffer tank (4) and solar panels (5).

ÁËÇÈÉÍÁ ÊÅÍÔÑÉÊÁ ÓÕÓÔÇÌÁÔÁ ÃÉÁ ÐÁÑÁÃÙÃÇ ÆÅÓÔÏÕ ÍÅÑÏÕ:
ÄÉÁÊÏÓÌÏÕÍ ÌÅ ÓÔÕË, ÆÅÓÔÁÉÍÏÕÍ ÓÁÍ ËÅÂÇÔÅÓ.
Ïé óüìðåò êáëïñéöÝñ edilkamin óõíäÝïíôáé ìå ôï äßêôõï ôùí óùìÜôùí êáëïñéöÝñ üëïõ ôïõ óðéôéïý, áêüìç êáé áí ðñïûðÜñ÷ïõí, êáé ÷Üñéí ôùí åéäéê-
þí kit ìáò äßíïõí êáé æåóôü íåñü ÷ñÞóçò óôï ëïõôñü êáé ôç êïõæßíá. åðßóçò, ìå ôç ÷ñÞóç ôïõ pellet êáé ôïõ îýëïõ, ïéêïëïãéêÜ êáýóéìá êáé ïéêïíïìéêÜ,
áðïôåëïýí ðçãÞ æÝóôçò êáé ïéêïíïìßáò!
Ïé óüìðåò êáëïñéöÝñ åßíáé êáôÜëëçëåò íá ïëïêëçñþóïõí ôïõò çëéáêïýò óõëëÝêôåò Þ ôçí åíäïäáðÝäéá èÝñìáíóç, äçìéïõñãþíôáò ìå áõôü ôïí ôñüðï
Ýíá óýóôçìá ôñéþí êõêëùìÜôùí (1-2-3).
Åðßóçò ìðïñïýí íá ÷ñçóéìïðïéçèïýí óå óõíäéáóìü ìå puffer (4) êáé çëéáêïýò óõëëÝêôåò (5).

2

1   radiadores • radiators • óþìáôá

2 paneles del suelo • floor panels • åíäïäáðÝäéá

3 agua caliente sanitaria (kit disponible) • sanitary hot water (kits available) • æåóôü íåñü ÷ñÞóçò (kit äéáèÝóéìá)

4 púfer • puffer tank • puffer

5   paneles solares • solar panels  • çëéáêïß óõëëÝêôåò

5

1

3

2

1

3

4

5

termoestufa / 
back boiler stoves / óüìðá êáëïñéöÝñ

TERMOESTUFAS • BACK BOILER STOVES • ÓÏÌÐÅÓ ÊÁËÏÑÉÖÅÑ
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Ejemplo instalación A VASO ABIERTO
OPEN TANK installation example

ðáñÜäåéãìá åãêáôÜóôáóçò ÌÅ ÁÍÏÉXÔÏ ÄÏXÅÉÏ

Ejemplo instalación A VASO CERRADO
CLOSED TANK installation example

ðáñÜäåéãìá åãêáôÜóôáóçò ÌÅ ÊËÅÉÓÔÏ ÄÏXÅÉÏ

Termoestufa como única fuente de calor
A back boiler stove as the only source of heat
Óüìðá êáëïñéöÝñ ìïíáäéêÞ ðçãÞ èÝñìáíóçò

Termoestufa como única fuente de calor
A back boiler stove as the only source of heat
Óüìðá êáëïñéöÝñ ìïíáäéêÞ ðçãÞ èÝñìáíóçò

Termoestufa combinada con caldera de gas
Back boiler stove combined with gas boiler

Óüìðá êáëïñéöÝñ óå óõíäéáóìü ìå ëÝâçôá áåñßïõ

Termoestufa combinada con caldera de gas
Back boiler stove combined with gas boiler

Óüìðá êáëïñéöÝñ óå óõíäéáóìü ìå ëÝâçôá áåñßïõ

A VASO CERRADO
Las termoestufas en versión CS están dotadas de ser-
pentina de intercambio térmico accionada por una vál-
vula de seguridad.
La serpentina garantiza seguridad, permitiendo el
enfriamiento en caso de sobrecarga o black-out.
Edilkamin ha previsto el uso del kit 5 y del kit 6, crea-
dos para las situaciones de instalación más frecuentes.

CLOSED TANK
CS version back boiler stoves are equipped with a heat
transfer coil activated by the safety valve. 
This coil guarantees safety, allowing cooling in the
event of overloads or black-outs. Edilkamin providef
kit 5 and kit 6 for the most common systems.

ÌÅ ÊËÅÉÓÔÏ ÄÏXÅÉÏ ÄÉÁÓÔÏËÇÓ
Ïé óüìðåò êáëïñéöÝñ ìå êëåéóôü äï÷åßï Cs

äéáèÝôïõí óåñðáíôßíá èåñìéêÞò áíôáëëáãÞò

ðïõ åíåñãïðïéåßôáé áðü ôç âáëâßäá áóöáëåßáò.

Ç óåñðáíôßíá åããõÜôáé ãéá ôçí áóöÜëåéá, 

åðéôñÝðïíôáò ôçí øýîç óå ðåñßðôùóç õðåñöü-

ñôùóçò Þ äéáêïðÞò ôïõ çëåêôñéêïý ñåýìáôïò.

Ç edilkamin ðñïâëÝðåé ôç ÷ñÞóç ôùí kit 5 êáé kit

6 ãéá ôéò ðéï óõ÷íÝò ðåñéðôþóåéò äéêôýùí.

A VASO ABIERTO
Edilkamin ha previsto el uso de kits para la instala-
ción, creados para las situaciones de instalación más
frecuentes.

OPEN TANK
Edilkamin provide installation kits, designed for the
most common systems.

ÌÅ ÁÍÏÉXÔÏ ÄÏXÅÉÏ ÄÉÁÓÔÏËÇÓ
Ç edilkamin ðñïôßíåé ôç ÷ñÞóç ôùí kit ãéá ôçí

åãêáôÜóôáóåéò. ó÷åäéáóìÝíùí ãéá ôéò ðéï

óõ÷íÝò ðåñéðôþóåéò.

LA INSTALACIÓN • INSTALLATION
• Ç ÅÃÊÁÔÁÓÔÁÓÇ

PELLET

Idroflexa 4-5

EXTRA LINE 24 kw
Quebec 13
Toronto 12
Montreal 12

EXTRA LINE 33 kw
Boston 14
Detroit 14
Miami 15

TOP LINE
Esprit 11
Magic 10
Prestige 8-9

Ecoidro 6-7

Basic 16

Ottawa 17

Atlanta 17

EK29/EK45 18-19

Klima-Warm 22

Klima CS-Warm CS 23

Aqua 20-21

Calidra 25

Comfort 24

Energy 26

Power 27

Kit de instalación 31
Installation kit
Kit åãêáôÜóôáóçò

Diseños técnicos 30-31
Technical drawings
Ôå÷íéêÜ ó÷Ýäéá

Datos técnicos 32-33
Technical data
Ôå÷íéêÜ óôïé÷åßá

Leyenda símbolos 32-33
Symbols key
Óõìâïëéóìïß

NEW

NEW

NEW

NEW

LEÑA • WOOD • ÎÕËÏÕ

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW
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Termoestufa de pellet de diseño moderno, con una
puerta grande de cristal serigrafiado negro.
Produce agua caliente para abastecer todos los
radiadores de calefacción del hogar.
• Panel sinóptico “inclinable” para programar las 

funciones principales.
• Producción de agua caliente sanitaria con 

acumulador opcional.
Disponible con laterales y top de cerámica marrón,
roja y blanca mate, o top de cerámica gris y latera-
les de aluminio gris.

Modern design pellet thermo stove with large black,
screen printed glass door. Produces hot water to
feed all the radiators in the house.
• “Reclining” synoptic panel for main function 

programming
• Hot sanitary water production with special 

optional boiler
Available with sides and top in hazelnut, red and
opaque white ceramic or with top in grey ceramic
and sides in grey aluminium.

Óüìðá êáëïñéöÝñ pellet ìå ìïíôÝñíï ó÷åäéáó-
ìü, ìå ìåãÜëç ðüñôá êáé ôæÜìé. ÐáñÜãåé æåóôü
íåñü ãéá ôçí ôñïöïäïóßá üëùí ôùí óùìÜôùí
ôïõ óðéôéïý.
• ïèüíç ãéá ôïí ðñïãñáììáôéóìü ôùí âáóéêþí
ëåéôïõñãéþí
• ðáñÜãåé æåóôü íåñü ÷ñÞóçò ìå ôï åéäéêü
ìðüéëåñ áîåóïõÜñ
ÄéáèÝóéìç ìå ðëåõñÝò êáé êáðÜêé áðü êåñáìé-
êü öïõíôïýêé, êüêêéíç êáé ëåõêÞ ìáô Þ ìå
êåñáìéêü êáðÜêé ãêñé êáé ðëåõñÝò áðü áëïõì-
ßíéï ãêñé.

IDROFLEXA

Mando a distancia opcional
Optional remote control
Ôçëåêïíôñüë áîåóïõÜñ

Leyenda símbolos pág. /Symbols key pages / Óõìâïëéóìïß óåë. 32-33

cm 54,5x54x98 h

min 0,8 - max 2,7 kg/h 

295 m3 

11,3 kW 
Al agua/ water/ óôï íåñü

10 kW 

Cerámica roja / Red ceramic /
êåñáìéêü êüêêéíç

Cerámica blanca mate / Opaque white ceramic /
êåñáìéêü ëåõêÞ ìáô

NEW

Top de cerámica gris y laterales de aluminio gris.
Top in grey ceramic and sides in grey aluminium. 
êáðÜêé êåñáìéêü ãêñé êáé ðëåõñÝò áëïõìßíéï
ãêñé.

656020 Gris / Grey / ãêñé 
655990 Cerámica blanca mate / Opaque white ceramic / êåñáìéêü
ëåõêÞ ìáô
656010 Cerámica marrón / Hazelnut ceramic / êåñáìéêü öïõíôïýêé
656000 Cerámica roja / Red ceramic / êåñáìéêü êüêêéíç

4
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11,3
kW 

Cerámica marrón / Hazelnut ceramic / êåñáìéêü öïõíôïýêé

5
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Termoestufa de pellet funcional y práctica que pro-
duce agua caliente para alimentar la instalación
de calentamiento de toda la casa.
Disponible con revestimiento de cerámica (granate
o beige) decorada en relieve con motivos florales o
de acero (gris aluminio o gris) con motivos florales
en el cajón cenizas.

Functional, practical pellet back boiler stove that
produces hot water to feed the heating system of
the whole house. Available with ceramic covering
(amaranth red or beige), with decorated relief with
floral motifs or in steel (grey aluminium or grey)
with floral motifs on the ash pan.

Óüìðá êáëïñéöÝñ ìå pellet ëåéôïõñãéêÞ êáé

ðñáêôéêÞ ðïõ ðáñÜãåé æåóôü íåñü ãéá íá

æåóôÜíåé ôá óþìáôá êáëïñéöÝñ üëïõ ôïõ

óðéôéïý.

ÄéáèÝóéìç ìå åðÝíäõóç êåñáìéêü (êüêêéíï ãêñå-

íÜ Þ ìðåæ) ìå áíÜãëõöá

íôåêüñ ëïõëïýäéá Þ áôóÜëé (ãêñé áëïõìßíéïõ

Þ ãêñé) ìå ëïõëïýäéá óôï óõñôÜñé ôçò

óôÜ÷ôçò.

Top y laterales de cerámica beige.
Beige ceramic top and sides.

ÊáðÜêé êáé ðëåõñÝò êåñáìéêü ìðåæ.

ECOIDRO

6

Mando a distancia opcional
Optional remote control
Ôçëåêïíôñüë áîåóïõÜñ

276130 Ecoidro beige/ beige/ ìðåæ

275390 Ecoidro granate/ amaranth red/ êêéíï ãêñåíÜ

276220 Ecoidro acero gris y cerámica beige/ grey steel and beige ceramic/
ãêñé áôóÜëé êáé êåñáìéêü ìðåæ

276230 Ecoidro acero gris aluminio y cerámica rojo / steel grey aluminium and
red ceramic / áôóÜëé ãêñé áëïõìßíéï êáé êåñáìéêü êüêêéíï

Leyenda símbolos pág. /Symbols key pages / Óõìâïëéóìïß óåë. 32-33

cm 54x55x95 h

min 0,8 - max 2,7 kg/h 

295 m3 

11,3 kW 
Al agua/ water/ óôï íåñü

10 kW 

Laterales de acero gris, cerámica beige.
Sides made of grey steel, beige ceramic

ÐëåõñÝò áðü áôóÜëé ãêñé, 

êáðÜêé êáé Ýíèåôá êåñáìéêü ìðåæ.

Laterales de acero gris aluminio, top y decoraciones de cerámica roja.
Steel grey aluminium sides, red ceramic top and inserts.
ÐëåõñÝò áðü áôóÜëé ãêñé áëïõìßíéï, êáðÜêé êáé Ýíèåôá áðü

êåñáìéêü êüêêéíï.
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Top y laterales de cerámica granate.
Amaranth red ceramic top and sides.
ÊáðÜêé êáé ðëåõñÝò áðü êåñáìéêü êüêêéíï ãêñåíÜ.

7

11,3
kW 
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Prestige, Esprite y Magic, termoestufas de pellet automáticas y programa-
bles de la línea TOP LINE.
Alimentan los radiadores y los paneles radiantes de suelo, producen agua
caliente sanitaria para baños y cocinas y también se pueden combinar con cal-
deras murales y paneles solares.

•5 modelos: acero gris, piedra natural, cerámica roja, blanco especiado o
ámbar.

Prestige, Esprit and Magic are high power automatic and programmable pel-
let back boiler stoves.
Feed radiators and underfloor heating panels, can produce hot sanitary water
for bathrooms and kitchens, also may be combined with other boilers and
solar panels.

•5 models: grey steel, soapstone, red, spiced white or amber ceramic.

Prestige, Esprit êáé Magic åßíáé óüìðåò pellet ôçò óåéñÜò TOP LINE
Ôñïöïäïôïýí ôá èåñìáíôéêÜ óþìáôá êáé ôçí åíäïäáðÝäéá êáé

ðáñÜëëçëá ðáñÜãïõí æåóôü íåñü ÷ñÞóçò ãéá ôï ìðÜíéá êáé ôç 

êïõæßíá, ãßíåôáé ðáñÜëëçëç óýíäåóç ìå åðßôïé÷ï ëÝâçôá êáé çëéáê-

ïýò óõëëÝêôåò.

•5 ìïíôÝëá: áôóÜëé ãêñé, çöáéóôéáêÞ ðÝôñá, êüêêéíï êåñáìéêü, óðá-

óìÝíï ëåõêü Þ êå÷ñéìðÜñé.

TOP LINE: PRESTIGE • ESPRITE  • MAGIC  

Mando a distancia en dotación
Optional remot control
Ôçëåêïíôñüë áîåóïõÜñ

648170 Prestige roja/red/êüêêéíç

648150 Prestige ámbar/amber/êå÷ñéìðÜñé

648160 Prestige blanca especiada/Spiced white/ ëåõêü óðáóìÝíï

648180 Esprit
648190 MagicLeyenda símbolos pág. /Symbols key pages / Óõìâïëéóìïß óåë. 32-33

cm 68x60x115 h  min 1,2 - max 4,1 kg/h 

470 m3 
18 kW 
à l'eau/aan water/
Wassererhitzungsleistung
16 kW 

Top y laterales de cerámica blanca especiada. /
Spiced white ceramic top and sides. /

ÊáðÜêé êáé ðëåõñÝò êåñáìéêü ëåõêü

óðáóìÝíï.

Top y laterales de cerámica ámbar.
Amber ceramic top and sides.

ÊáðÜêé êáé ðëåõñÝò êåñáìéêü

êå÷ñéìðÜñé.

NEW

PRESTIGE
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18
kW 

PRESTIGE
Top y laterales de cerámica roja.
Red ceramic top and sides.
ÊáðÜêé êáé ðëåõñÝò áðü êåñáìéêü êüêêéíï.
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MAGIC
Laterales de acero gris, top y decoraciones de cerámica gris.

Sides made of grey steel, grey ceramic top and insert.
ÐëåõñÝò áðü ãêñé áôóÜëé, êáðÜêé êáé Ýíèåôá êåñáìéêü ãêñé.

TOP LINE: PRESTIGE • ESPRITE  • MAGIC NEW
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ESPRIT
Top y laterales de piedra natural.
Soapstone top and sides.
ÊáðÜêé êáé ðëåõñÝò áðü çöáéóôéáêÞ ðÝôñá.

11

18
kW 
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Termoestufas y calderas de pellet automáticas y programables,
de gran potencia para amplios espacios. Alimentan los radiadores y los pane-
les radiantes de suelo, producen agua caliente sanitaria para baños y cocinas,
y también se pueden combinar con calderas murales y paneles solares.

• kit incorporado para la producción de agua caliente sanitaria instantánea
Disponibles con revestimientos en cerámica o acero/cerámica.
• 2 rangos de potencia para todo tipo de calefacción:
- 24 kW: Montréal, Quebec, Toronto y la caldera Ottawa. 
- 33 kW: Miami, Boston, Detroit y la caldera Atlanta.

High power automatic and programmable pellet back boiler stoves and boi-
lers for large homes. feed radiators and underfloor heating panels, can pro-
duce hot sanitary water for bathrooms and kitchens, also may be combined
with other boilers and solar panels.

• kit incorporated for instant production of hot sanitary water
Available with ceramic or metal/ceramic covering.
• 2 ranges of power for all heating needs:
- 24 kW: Montreal, Quebec, Toronto and the Ottawa boiler.

- 33 kW: Miami, Boston, Detroit and the Atlanta boiler.

Óüìðåò êáëïñéöÝñ êáé ëÝâçôåò pellet áõôüìáôåò êáé ðñïãñáììáôéæ-
üìåíåò õøçëþí áðïäüóåùí ãéá ðïëý ìåãÜëåò êáôïéêßåò. Ôñïöïäïô-
ïýí ôá èåñìáíôéêÜ óþìáôá êáé ôçí åíäïäáðÝäéá êáé ðáñÜëëçëá
ðáñÜãïõí æåóôü íåñü ÷ñÞóçò ãéá ôï ìðÜíéá êáé ôç êïõæßíá, ãßíåôáé
ðáñÜëëçëç óýíäåóç ìå åðßôïé÷ï ëÝâçôá êáé çëéáêïýò óõëëÝêôåò.

• åíóùìáôùìÝíï kit ãéá ôçí óôéãìéáßá ðáñáãùãÞ æåóôïý íåñïý ÷ñÞóçò
ÄéáèÝóéìïé ìå êåñáìéêÞ åðÝíäõóç Þ ìÝôáëëï / êåñáìéêü.
• 2 æþíåò éó÷ýïò ãéá êÜèå áðáßôçóç èÝñìáíóçò
- 24 kW: Montreal, Quebec, Toronto ï ëÝâçôáò Ottawa.
- 33 kW: Miami, Boston, Detroit êáé ï ëÝâçôáò Atlanta.

EXTRA LINE: QUEBEC • TORONTO • MONTREAL

NEW

Laterales de cerámica burdeos con decoraciones florales tono sobre tono.
Bordeaux ceramic sides with flower inlay decorations.

ÐëåõñÝò áðü êåñáìéêü ìðïñíôü ìå íôåêüñ ëïõëïýäéá äéáöüñùí
ôüíùí.

MONTREAL 24 kW

Mando a distancia en dotación
Supplied with radio control
Ôï ôçëåêïíôñüë
ðåñéëáìâÜíåôáé

637750 Quebec roja / red / êüêêéíç
637740 Quebec crema / cream / ëåõêÞ
637770 Toronto roja / red / êüêêéíç
637760 Toronto crema / cream / ëåõêÞ
656030 Montreal

Leyenda símbolos pág. /Symbols key pages / Óõìâïëéóìïß óåë. 32-33

cm 64,5x74x124 h 
cm 63x71x126 h  

min 1,8 - max 5,7 kg/h 

625 m3 
24 kW 
Al agua/ water / óôï íåñü

21 kW 

TORONTO 24 kW

Laterales de acero gris, decoraciones de cerámica roja.
Grey steel sides, red ceramic inserts.

ÐëåõñÝò áðü áôóÜëé ãêñé, Ýíèåôá êåñáìéêü êüêêéíï.

MONTREAL-QUEBEC-TORONTO

(Montr.)
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QUEBEC 24 kW
Laterales y top de cerámica crema.
Cream ceramic sides and top.
ÐëåõñÝò êáé êáðÜêé êåñáìéêü ëåõêü.

24
kW 
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Laterales de acero gris, decoraciones de cerámica crema.
Grey steel sides, cream ceramic inserts.

ÐëåõñÝò áðü áôóÜëé ãêñé, Ýíèåôá êåñáìéêÜ ëåõêÜ.

BOSTON 33 kW

DETROIT 33 kW

Laterales de acero gris, decoraciones de cerámica roja.
Grey steel sides, red ceramic inserts.

ÐëåõñÝò áðü áôóÜëé ãêñé, Ýíèåôá êåñáìéêü êüêêéíï.

Termoestufas y calderas de pellet automáticas y programables,
de gran potencia para amplios espacios. Alimentan los radiadores y los pane-
les radiantes de suelo, producen agua caliente sanitaria para baños y cocinas,
y también se pueden combinar con calderas murales y paneles solares.

• kit incorporado para la producción de agua caliente sanitaria instantánea
Disponibles con revestimientos en cerámica o acero/cerámica.
• 2 rangos de potencia para todo tipo de calefacción:
- 24 kW: Montréal, Quebec, Toronto y la caldera Ottawa. 
- 33 kW: Miami, Boston, Detroit y la caldera Atlanta.

High power automatic and programmable pellet back boiler stoves and boi-
lers for large homes. feed radiators and underfloor heating panels, can pro-
duce hot sanitary water for bathrooms and kitchens, also may be combined
with other boilers and solar panels.

• kit incorporated for instant production of hot sanitary water
Available with ceramic or metal/ceramic covering.
• 2 ranges of power for all heating needs:
- 24 kW: Montreal, Quebec, Toronto and the Ottawa boiler.

- 33 kW: Miami, Boston, Detroit and the Atlanta boiler.

Óüìðåò êáëïñéöÝñ êáé ëÝâçôåò pellet áõôüìáôåò êáé ðñïãñáììáôéæ-
üìåíåò õøçëþí áðïäüóåùí ãéá ðïëý ìåãÜëåò êáôïéêßåò. Ôñïöïäïô-
ïýí ôá èåñìáíôéêÜ óþìáôá êáé ôçí åíäïäáðÝäéá êáé ðáñÜëëçëá
ðáñÜãïõí æåóôü íåñü ÷ñÞóçò ãéá ôï ìðÜíéá êáé ôç êïõæßíá, ãßíåôáé
ðáñÜëëçëç óýíäåóç ìå åðßôïé÷ï ëÝâçôá êáé çëéáêïýò óõëëÝêôåò.

• åíóùìáôùìÝíï kit ãéá ôçí óôéãìéáßá ðáñáãùãÞ æåóôïý íåñïý ÷ñÞóçò
ÄéáèÝóéìïé ìå êåñáìéêÞ åðÝíäõóç Þ ìÝôáëëï / êåñáìéêü.
• 2 æþíåò éó÷ýïò ãéá êÜèå áðáßôçóç èÝñìáíóçò
- 24 kW: Montreal, Quebec, Toronto ï ëÝâçôáò Ottawa.
- 33 kW: Miami, Boston, Detroit êáé ï ëÝâçôáò Atlanta.

Mando a distancia en dotación
Supplied with radio control
Ôï ôçëåêïíôñüë
ðåñéëáìâÜíåôáé

652500 Boston roja / red / êüêêéíç
652490 Boston crema / cream / ëåõêÞ
652480 Detroit roja / red / êüêêéíç
652470 Detroit crema / cream / ëåõêÞ
656040 Miami

Leyenda símbolos pág. /Symbols key pages / Óõìâïëéóìïß óåë. 32-33

cm 64,5x74x124 h 
cm 63x71x126 h  

min 2,5 - max 7,8 kg/h 

860 m3 
33 kW 
Al agua/ water / óôï íåñü

29 kW 

MIAMI-DETROIT-BOSTON

(Miami)

NEWEXTRA LINE: • DETROIT • BOSTON • MIAMI
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MIAMI 33 kW
Laterales de cerámica burdeos con decoraciones florales tono sobre tono.
Bordeaux ceramic sides with flower inlay decorations.
ÐëåõñÝò áðü êåñáìéêü ìðïñíôü ìå íôåêüñ ëïõëïýäéá äéáöüñùí ôüíùí.

15

33
kW 
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Caldera de pellet de mediana potencia y tamaño pequeño, para instalar en bodega o sótano
(cumpliendo las normas existentes).
Calienta toda la casa y funciona con pellet para un control automático de la calefacción.
• Depósito interno de 60 kg de pellet
• Producción de agua caliente sanitaria con accesorios opcionales

Medium power, small-sized pellet boiler, easily installed in the basement or in a storage room
(in accordance with related standards).
Heats the whole house using pellets for automatic heat control.
• 60 kg pellet internal tank
• Hot sanitary water production with special optional accessories

ËÝâçôáò pellet ìÝóçò éó÷ýïò êáé ðåñéïñéóìÝíùí äéáóôÜóåùí ãéá åãêáôÜóôáóç óå
ëåâçôïóôÜóéï Þ êÜôù áðü ôç óêÜëá / ìéêñÞ áðïèÞêç (ìå ôÞñçóç ôçò éó÷ýïõóáò
íïìïèåóßáò). Æåóôáßíåé üëï ôï óðßôé êáé ëåéôïõñãåß ìå pellet ãé áõôüìáôç äéá÷åßñéóç
ôçò èÝñìáíóçò.
• åóùôåñéêü ñåæåñâïõÜñ 60 kg pellet
• ðáñáãùãÞ æåóôïý íåñïý ÷ñÞóçò ìå ÷ñÞóç åéäéêïý kit áîåóïõÜñ

TOP LINE: BASIC 

Leyenda símbolos pág. /Symbols key pages / Óõìâïëéóìïß óåë. 32-33

cm 60x56x126 h  min 1 - max 4 kg/h 

470 m3 18 kW 

652360 Basic

Depósito de 250 kg
con cargador automático (opcional)

250 kg tank
with automatic feeder (optional)

ÑåæåñâïõÜñ 250 kg
ìå áõôüìáôç öüñôùóç (áîåóïõÜñ)

18
kW 

NEW

Mando a distancia en dotación
Supplied with radio control
Ôï ôçëåêïíôñüë ðåñéëáìâÜíåôáé
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Caldera de pellet con 33 kw de potencia, para calentar amplios espacios alimentando los
radiadores y los paneles de suelo.
También produce agua caliente para baños y cocina, y además se puede conectar con un
depósito de pellet externo para una mayor autonomía.
• Depósito interno de 100 kg de pellet
• Kit incorporado para la producción de agua caliente sanitaria instantánea

33 kw power pellet boiler, heats large surfaces, feeding radiators and underfloor floor
panels. Can produce hot sanitary water for bathrooms and kitchens and can be connected to
an external pellet tank for increased autonomy.
• 100 kg pellet internal tank
• Kit incorporated for instant production of hot sanitary water

ËÝâçôáò pellet éó÷ýïò 33 kW, èåñìáßíåé ìåãÜëåò åðéöÜíåéåò ìå ôñïöïäïóßá ôùí
óùìÜôùí êáé ôçò åíäïäáðÝäéáò èÝñìáíóçò. Ìðïñåß íá ðáñÜãåé æåóôü íåñü ÷ñÞóçò
ãéá ôá ìðÜíéá êáé ôç êïõæßíá êáé óõíäÝåôáé ìå åîùôåñéêü ñåæåñâïõÜñ ãéá ìåãáëýôåñç
áõôïíïìßá.
• åóùôåñéêü ñåæåñâïõÜñ 100 kg pellet
• åíóùìáôùìÝíï kit ãéá ôçí óôéãìéáßá ðáñáãùãÞ æåóôïý íåñïý ÷ñÞóçò

Mando a distancia en dotación
Supplied with radio control
Ôï ôçëåêïíôñüë ðåñéëáìâÜíåôáé

Leyenda símbolos pág. /Symbols key pages / Óõìâïëéóìïß óåë. 32-33

cm 63x81x126 h  
min 1,7 - max 5,7 kg/h, OTTAWA 
min 2,5 - max 7,8 kg/h, ATLANTA

625 m3, OTTAWA
860 m3, ATLANTA

24 kW, OTTAWA
33 kW, ATLANTA

637780 Ottawa    -    652460 Atlanta

A. Depósito adicional en la misma habitación de la 
caldera

Additional tank in the same room as the boiler

Ðñüóèåôï ñåæåñâïõÜñ óôïí ßäéï ÷þñï ìå
ôï ëÝâçôá

B. Depósito adicional grande, para local adecuado 
para ello (instalación bajo pedido)

Additional large-sized tank in a special room 
(Installation upon request)

Ðñüóèåôï ñåæåñâïõÜñ ìåãÜëùí äéáóôÜóåùí,
óå êáôÜëëçëï ÷þñï (åãêáôÜóôáóç êáôüðéí
ðáñáããåëßáò)

A. B.

EXTRA LINE: OTTAWA • ATLANTA
33
kW 

24
kW 

NEW
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EK29 • EK45

Hogar con cajón para las cenizas

Firebox with ash tray
Åóôßá ìå óôá÷ôïäï÷åßï

Calderas con características excepcionales para calentar de
forma automática toda la casa, en funcionamiento continuo
durante varios días. Son programables y permiten ahorrar costos
de calefacción.

Boilers with exceptional features to automatically heat the enti-
re house, running continuously for several days. They are pro-
grammable and allow you to save on heating costs.

ËÝâçôåò åîáéñåôéêþí ÷áñáêôçñéóôéêþí ãéá íá æåóôÜíïõìå
áõôüìáôá üëï ôï óðßôé, ìå óõíå÷Þ ëåéôïõñãßá ãéá
ðïëëÝò ìÝñåò. Ðñïãñáììáôßæïíôáé êáé ìåéþíïõí ôï êüó-

ôïò èÝñìáíóçò.

A Depósito de combustible / Fuel tank / ÄåîáìåíÞ êáõóßìïõ

B Unidad de control / Control unit / ÌïíÜäá åëÝã÷ïõ

C Palanca para limpiar los intercambiadores
Lever to clean heat exchangers / 
ìï÷ëüò ãéá ôïí êáèáñéóìü åíáëëáêôþí

D Puerta hogar/ Firebox door / ðüñôá åóôßáò

E Alimentador 1 de cóclea / Feed screw 1
ôñïöïäüôçò 1 ìå êï÷ëßá

Unidad de control
Control unit
ÌïíÜäá åëÝã÷ïõ

Depósitos externos:
• 65 kg (completo de cóclea de 80 cm)
• 250 kg (completo de cóclea de 100 cm, sin montar)
• 450 kg (completo de cóclea de 120 cm, sin montar)

External tanks:
• 65 kg (including 80 cm auger)
• 250 kg (100 cm auger, not assembled)
• 450 kg (including 120 cm auger, not assembled)

ÅîùôåñéêÝò äåîáìåíÝò
• 65 kg   (ìå êï÷ëßá ìÞêïõò 80 cm)
• 250 kg (ìå êï÷ëßá ìÞêïõò 100 cm, ìç óõíáñìïëïãçìÝíï)

• 450 kg (ìå êï÷ëßá ìÞêïõò 120 cm, ìç óõíáñìïëïãçìÝíï)

Silos en tejido 
(para utilizar con la cóclea de 160 cm) de 1t., 3t. y 4,5t. y unión
para la cóclea

Fabric silos
(for use with 160 cm auger) in 1t., 3t. and 4.5 t. versions with auger fitting

Óéëü áðü ðáíß 
(÷ñçóéìïðïéåßôáé ìå êï÷ëßá ìÞêïõò 160 cm) 1 ôüíïõ, 3 ôüíùí êáé
4,5 ôüíùí ìå ñáêüñ êï÷ëßá
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EK45 

Leyenda símbolos pág. /Symbols key pages / Óõìâïëéóìïß óåë. 32-33

min 3,7 - max 12,5 kg/h 

1175m3 45 kW

631820 Ek 45

EK29 

Leyenda símbolos pág. /Symbols key pages / Óõìâïëéóìïß óåë. 32-33

cm 62x98xX 144  min 2 - max 6,8 kg/h 

755 m3 29 kW 

631810 Ek 29

45
kW 

29
kW 

cm 75x129x163 h  

F

G

A H

E

ìïõ A B

C

D

F Conducto de transporte de pellet 
Channel for pellet flow / áãùãüò ìåôáöïñÜò pellet

G Alimentador 2 de cóclea / Feed screw 2 / 
ôñïöïäüôçò 2 ìå êï÷ëßá

H Caldera / Boiler / ËÝâçôáò
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Termoestufa de leña dotada de un gran cristal panorámico para una gran
visión de la llama.
Frontal y top de fundición esmaltada con prácticos anillos exportables para
poder calentar los alimentos.
Disponible con revestimiento de cerámica esmaltada en los colores burdeos o
beige.
Para una fácil instalación, uso del kit 2.
Para producción de agua caliente sanitaria, uso del kit N3 o N3bis.

Wood-burning back boiler stove equipped with large panoramic glass provi-
ding a clear view of the flame.
Enameled cast iron front and top with practical removable rings for heating
food.
Available with enameled ceramic covering in bordeaux or beige.
Use kit 2 for easy installation.
Use kits N3 and N3bis for hot sanitary water production.

Óüìðá êáëïñéöÝñ îýëïõ ìå ìåãÜëï ðáíïñáìéêü ôæÜìé ãéá Üðëåôç èÝá
ôçò öëüãáò.
Ðñüóïøç êáé êáðÜêé áðü ìáíôÝìé ìå óìÜëôï êáé ðñáêôéêÜ áðïóðþìåíá
äá÷ôéëßäéá ãéá íá æåóôáßíïõìå ôï öáãçôü.
ÄéáèÝóéìç ìå åðÝíäõóç êåñáìéêÞ ìå óìÜëôï óå ÷ñþìá ìðïñíôü Þ
ìðåæ.
Ãéá åýêïëç åãêáôÜóôáóç ÷ñçóéìïðïéåßôáé ôï kit 2.
Ãéá ðáñáãùãÞ æåóôïý íåñïý ÷ñÞóçò ÷ñçóéìïðïéïýíôáé ôá kit n3 êáé
n3bis.

Laterales de cerámica burdeos
Bordeaux ceramic sides

ÐëåõñÝò êåñáìéêü ìðïñíôü

AQUA

20

Instalación a vaso abierto/ Open tank installation / ÅãêáôÜóôáóç ìå áíïé÷ôü äï÷åßï äéáóôïëÞò

273070 Aqua burdeos/ bordeaux/ ìðïñíôü
274120 Aqua beige/ beige/ ìðåæ

Leyenda símbolos pág. /Symbols key pages / Óõìâïëéóìïß óåë. 32-33

cm 52x52x95 h min 2 - max 4,7 kg/h 

325 m3 
12,5 kW 
Al agua/ water/ óôï íåñü

7 kW 
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Laterales de cerámica beige.
Beige ceramic sides.
ÐëåõñÝò óå êåñáìéêü ìðåæ.

21

12,5
kW 
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KLIMA base/basic/ âáóéêÞ
Decoraciones y top de piedra natural/ Soapstone inserts and top/ 
Ýíèåôá êáé êáðÜêé çöáéóôéáêÞ ðÝôñ

•Estructura y fuego de acero.
•Laterales, frontal y base de fundición.
•Posibilidad de regular la temperatura del agua deseada, gracias al
termorregulador con termómetro (A).
•Sin salidas de humos por la puerta, con válvula by-pass de humos automática.
•Fácil limpieza de los intercambiadores y registro para la limpieza del cristal.
•Instalación a vaso cerrado: con serpentina y válvula de seguridad incorpo-
radas, para versiones CS (B).

•Steel structure and hearth. 
•Cast iron sides, front and base.
•Possibility of regulating desired water temperature, by means of a thermo-
regulator with thermometer (A).
•No smoke exits from the door, with automatic by-pass smoke valve. 
•Easy cleaning of heat exchangers and damper for glass cleaning. 
•Closed tank installation: with coil and incorporated safety valve, for CS 
versions (B).

•Ìïíïðëüê êáé åóôßá áðü áôóÜëé.
•ÐëåõñÝò, ðñüóïøç êáé âÜóç áðü ìáíôÝìé.
•Äõíáôüôçôá ñýèìéóçò ôçò èåñìïêñáóßáò ôïõ íåñïý, ÷Üñéí ôïõ

èåñìïäéáêüðôç ìå èåñìüìåôñï (A).
•Êáììßá Ýîïäïò êáðíïý áðü ôçí ðüñôá, ìå áõôüìáôç âáëâßäá êáðíïý
bypass.
•Åýêïëïò êáèáñéóìüò ôùí áíôáëëáêôþí êáé ôÜìðåñ ãéá êáèáñéóìü
ôïõ ôæáìéïý.
•ÅãêáôÜóôáóç ìå êëåéóôü äï÷åßï äéáóôïëÞò: ìå åíóùìáôùìÝíç óåñðá-

íôßíá êáé âáëâßäá áóöáëåßáò, ãéá ôïõò ôýðïõò Cs (B).

BASE / BASIC / ÂÁÓÉÊÇ

CON CALIENTAPLATOS 
FOOD WARMER
ÈÅÑÌÏÈÁËÁÌÏ

KLIMA • WARM

A

B

Instalación vaso cerrado, con serpentina y válvula de seguridad incorporadas.
Closed tank installation, with coil and incorporated safety valve, for CS versions.
ÅãêáôÜóôáóç ìå êëåéóôü äï÷åßï, ìå åíóùìáôùìÝíç óåñðáíôßíá êáé
âáëâëßäá áóöáëåßáò. WARM con calientaplatos

food warmer/ ÈåñìïèÜëáìï
Decoraciones y top de cerámica ámbar.

Amber ceramic inserts and top.
¸íèåôá êáé êáðÜêé êåñáìéêü

êå÷ñéìðÜñé.

WARM con calientaplatos
food warmer/ ÈåñìïèÜëáìï

Decoraciones y top de cerámica roja.
Red ceramic inserts and top.

¸íèåôá êáé êáðÜêé êåñáìéêü
êüêêéíï.

22

cm 64x56x108 h
cm 64x56x127 h

19,7 kW 
Al agua/ water/
óôï íåñü 11,6 kW 

min 2,2 - max 7,5 kg/h

515  m3

Leyenda símbolos pág. / Symbols key pages / Óõìâïëéóìïß óåë. 32-33

Instalación a vaso abierto/ Open tank installation / ÅãêáôÜóôáóç ìå áíïé÷ôü äï÷åßï äéáóôïëÞò

19,7
kW 
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KLIMA con calientaplatos/ food warmer/ 
ÈåñìïèÜëáìï
Decoraciones y top de piedra natural.
Soapstone inserts and top.
¸íèåôá êáé êáðÜêé çöáéóôéáêÞ ðÝôñá.

23

BASE / BASIC / ÂÁÓÉÊÇ

CON CALIENTAPLATOS 
FOOD WARMER
ÈÅÑÌÏÈÁËÁÌÏ

WARM base/ basic/ âáóéêÞ
Decoraciones y top de cerámica roja.
Red ceramic inserts and top.
¸íèåôá êáé êáðÜêé óå êåñáìéêü êüêêéíï.

VASO ABIERTO
OPEN VASE
ÁÍÏÉ÷ÔÏ ÄÏ÷ÅÉÏ

293880 Klima base/ basic / âáóéêÞ
293870 Klima con calientaplatos / food warmer / 
èåñìïèÜëáìï

293920 Warm
base ámbar / basic amber / âáóéêÞ êå÷ñéìðÜñé
293900 Warm
con calientaplatos ámbar / amber food warmer / 
èåñìïèÜëáìï êå÷ñéìðÜñé

293910 Warm
base roja / basic red / âáóéêÞ êüêêéíç
293890 Warm
con calientaplatos roja / red food warmer / 
èåñìïèÜëáìï êüêêéíï

VASO CERRADO
CLOSED TANK
ÊËÅÉÓÔÏ ÄÏ÷ÅÉÏ

624700 Klima CS base/ basic / âáóéêÞ
624710 Klima CS con calientaplatos / 
food warmer / èåñìïèÜëáìï

624720 Warm CS
base ámbar / basic amber / âáóéêÞ êå÷ñéìðÜñé
624740 Warm CS
con calientaplatos ámbar / amber food warmer  / 
èåñìïèÜëáìï êå÷ñéìðÜñé

624730 Warm CS
base roja / basic red / âáóéêÞ êüêêéíç
624750 Warm CS
con calientaplatos roja / red food warmer / 
èåñìïèÜëáìï êüêêéíï

cm 64x56x108 h
cm 64x56x127 h

14 kW 
Al agua/ water/
óôï íåñü 10 kW 

min 1,7  
max 5,3 kg/h

365  m3

Leyenda símbolos pág. /Symbols key pages / 
Óõìâïëéóìïß óåë. 32-33

14
kW 

,7
Instalación a vaso cerrado/ Closed tank installation / ÅãêáôÜóôáóç ìå êëåéóôü äï÷åßï äéáóôïëÞò
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Termoestufa de leña con revestimiento de acero pin-
tado en los colores gris y rojo.
Con barandilla opcional.
Para producción de agua caliente sanitaria, uso del
kit predeterminado.

Wood-burning back boiler stove with painted steel
covering in grey and red.
Optional handrail.
Use special kits for hot sanitary water production.

Óüìðá êáëïñéöÝñ îýëïõ ìå åðÝíäõóç áôóÜëé
âáììÝíï óå ÷ñþìá ãêñé êáé êüêêéíï.
÷åñïýëé áîåóïõÜñ.
Ãéá ðáñáãùãÞ æåóôïý íåñïý ÷ñÞóçò ÷ñçóéìï-

ðïéïýíôáé ôá åéäéêÜ kit.
.

Acero rojo
Red steel

ÁôóÜëé êüêêéíç

COMFORT

24

Laterales de cerámica beige.
Beige ceramic sides.
ÐëåõñÝò óå êåñáìéêü ìðåæ.

430160 Comfort gris/ grey/ ãêñé
430550 Comfort rojo/ red/ êüêêéíç

Leyenda símbolos pág. / Symbols key pages / Óõìâïëéóìïß óåë. 32-33

cm 51x62x97 h

min 2 - max 5 kg/h 

415 m3 

16 kW 
Al agua/ water/  óôï íåñü

10,4 kW 

16
kW 

hasta fin de existencias / While supplies last / ìÝ÷ñé åîáíôëÞóåùò ôïõ óôïê*

*
Instalación a vaso abierto/ Open tank installation / ÅãêáôÜóôáóç ìå áíïé÷ôü äï÷åßï äéáóôïëÞò
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Termoestufa de leña equipada con termorregulador
automático y termómetro de agua.
Con barandilla a 3 lados.
Disponible con revestimiento de cerámica esmaltada en
los colores burdeos y beige.
Para producción de agua caliente sanitaria, uso del kit
predeterminado.

Wood-burning back boiler stove equipped with automa-
tic thermoregulator and water thermometer.
Equipped with handrail on 3 sides.
Available with enamelled ceramic covering in bordeaux
and beige.
Use special kits for hot sanitary water production.

Óüìðá êáëïñéöÝñ åîïðëéóìÝíç ìå áõôüìáôï
èåñìïäéáêüðôç êáé èåñìüìåôñï íåñïý.
ÄéáèÝôåé ÷åñïýëé óôéò 3 ðëåõñÝò.
ÄéáèÝóéìç ìå åðÝíäõóç êåñáìéêÞ ìå óìÜëôï óôá
÷ñþìáôá ìðïñíôü êáé
ìðåæ.
Ãéá ðáñáãùãÞ æåóôïý íåñïý ÷ñÞóçò ÷ñçóéìïðïé-
ïýíôáé ôá åäéêÜ kit.

433680 Calidra burdeos/ bordeaux/ ìðïñíôü 
433690 Calidra beige/ beige/ ìðåæ

Leyenda símbolos pág. / Symbols key pages / Óõìâïëéóìïß óåë. 32-33

cm 61x67x97 h

min 2 - max 5 kg/h 

415 m3 

16 kW 
Al agua/ water/  óôï íåñü

10,4 kW 

CALIDRA
Instalación a vaso abierto/ Open tank installation / ÅãêáôÜóôáóç ìå áíïé÷ôü äï÷åßï äéáóôïëÞò

Laterales de cerámica burdeos.
Bordeaux ceramic sides.
ÐëåõñÝò óå êåñáìéêü ìðïñíôü.

Laterales de cerámica beige.
Beige ceramic sides.

ÐëåõñÝò êåñáìéêü ìðåæ.

16
kW 

*

hasta fin de existencias / While supplies last / ìÝ÷ñé åîáíôëÞóåùò ôïõ óôïê*
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ENERGY 21-26-30-34

26

Opcional:
Contenedor con serpentín y válvula de seguridad
incorporadas, para la instalación con vaso cerrado.

optional: 
Coil and a safety valve for closed tank installation.

áîåóïõÜñ:
Óåñðáíôßíá êáé âáëâßäá áóöáëåßáò ãéá åãêáô-
Üóôáóç ìå êëåéóôü äï÷åßï äéáóôïëÞò

TECNOLOGÍA DE 3 GIROS DE HUMO con tiro natural 
Caldera de lena con hogar grande: mas carga, mayor autonomia (cepas de 35 cm)
Estructura en fundicion anticorrosiva /superficies de intercambio en fundicion con aletas de auto-limpieza
Termometro para controlar la temperatura de la caldera
Termorregulador con cadena para emision de aire primario
Regulacion frontal aire secundario

3 SMOKE CIRCUIT TECHNOLOGY, natural ventilation
Wood burning boiler with a large firebox: more loading capacity, more autonomy (35 cm logs)
Anti-corrosion cast iron structure / Self-cleaning cast iron finned exchange surfaces
Thermometer to check the temperature inside the boiler
Heat regulator with chain for primary air emission

ÔÅ×ÍÏËÏÃÉÁ ÌÅ 3 ÐÅÑÉÓÔÑÏÖÅÓ ÔÏÕ ÊÁÐÍÏÕ ìå öõóéêü åëêõóìü

ËÝâçôáò îýëïõ ìå ìåãÜëï èÜëáìï êáýóçò: ìåãáëýôåñç öüñôùóç, ìåãáëýôåñç áõôïíïìßá (îýëï 35 cm)

ÌáíôåìÝíéïò ìå áíôéäéáâñùôéêÞ åðåîåñãáóßá / ÌáíôåìÝíéåò åðéöÜíåéåò åíáëëáãÞò èåñìüôçôáò ìå
ðôåñýãéá áõôïêáèáñéæüìåíá)
Èåñìüìåôñï åëÝã÷ïõ èåñìïêñáóßáò ôïõ ëÝâçôá
Èåñìïäéáêüðôçò ìå áëõóßäá ãéá ôç ñýèìéóç ôïõ ðñùôïãåíÞ áÝñá
Ñýèìéóç ôïõ äåõôåñïãåíÞ áÝñá óôçí ðñüóïøç

Leyenda símbolos pág. /Symbols key pages / Óõìâïëéóìïß óåë. 32-33

cm 60x53x96 h (Energy 21)
cm 60x53x96 h (Energy 26)
cm 60x75x96 h (Energy 30)
cm 60x85x96 h (Energy 34)

min 2,9 - max 7,8 kg/h 
min 4,8 - max 9,6 kg/h 
min 5,6 - max 11,2 kg/h 
min 6,5 - max 13 kg/h 

550 m3 

680 m3 

780 m3 

885 m3 

21 kW 
26 kW
30 kW
34 kW

294360 Enegy 21 - 294370 Enegy 26 - 294380 Enegy 30 - 294390 Enegy 34

catalogo_stufespainglgre2011-acqua.qxp  08/04/2011  17.24  Pagina 27



27

POWER 24-33

Opcional: 
Contenedor con serpentín y válvula de seguri-
dad incorporadas, para la instalación con vaso
cerrado.

optional:
Container with coil and safety valve, designed
to be incorporated into the boiler for closed
tank installation.

ÁîåóïõÜñ: 
Äï÷åßï ìå óåñðáíôßíá êáé âáëâßäá áóöáëå-
ßáò, åíóùìáôþíåôáé óôï ëÝâçôá ãéá åãêáô-
Üóôáóç ìå êëåéóôü äï÷åßï äéáóôïëÞò.

TECNOLOGÍA DE LLAMA INVERTIDA, COMBUSTIÓN PIROLÍTICA de tiro forzado a través de ventilador
La gasificacion de la lena y la combustion con llama invertida ofrecen un nivel de emision muy bajo.
Tiro forzado a traves de ventilador / Minima emision de agentes contaminantes
Estructura en fundicion anticorrosiva
Regulacion a traves de panel sinoptico
Superficies de intercambio en fundicion con aletas de auto-limpieza
Hogar grande (cepas de 35 cm para mod. de 24 kW, y 50 cm para mod. de 35 kW)
Regulacion frontal del aire primario y secundario

REVERSED FLAME TECHNOLOGY, PYROLYTIC COMBUSTION with forced ventilation using a fan
Wood gasification and reversed flame combustion allow for very low emissions.
Forced ventilation using a fan / Minimum emissions of pollutants
Anti ]corrosion cast iron structure
Adjustments made using synoptic panel
Self ]cleaning cast iron finned exchange surfaces
Large firebox (35 cm logs for mod. 24 kW, 50 cm per mod. 35 kW)
Front primary and secondary air adjustment

ÔÅ×ÍÏËÏÃÉÁ ÌÅ ÁÍÔÅÓÔÑÁÌÌÅÍÇ ÖËÏÃÁ, ÊÁÕÓÇ ÌÅ ÐÕÑÏËÕÓÇ ìå ìç÷áíéêü ôñÜâçãìá
ìÝóù åíüò âåíôéëáôÝñ.
Ç åîáÝñùóç ôïõ îýëïõ êáé ç êáýóç ìå áíôåóôñáììÝíç öëüãá ìáò äßíïõí ðïëý ìéêñüôåñåò åêðïìðÝò
ñýðùí.
Ìç÷áíéêü ôñÜâçãìá ìå âåíôéëáôÝñ / ÅëÜ÷éóôåò åêðïìðÝò ñýðùí
ÌáíôåìÝíéïò ìå áíôéäéáâñùôéêÞ åðåîåñãáóßá
Ñõèìßóåéò áðü ïèüíç
ÌáíôåìÝíïé åíáëëÜêôåò ìå ðôåñýãéá áõôïêáèáñéæüìåíïé
ÌåãÜëç åóôßá (ôåìÜ÷éá îýëïõ 35 cm ãéá ôï ìïíô. 24 kW, 50 cm ãéá ôï ìïíô. 35 kW)
Ñõèìßóåéò ðñùôïãåíïýò êáé äåõôåñïãåíïýò áÝñá áðü ôçí ðñüóïøç

Leyenda símbolos pág. /Symbols key pages / Óõìâïëéóìïß óåë. 32-33

cm 70x90x135 h (Power 24)
cm 70x110x135 h (Power 33)

min 3,5 - max 7 kg/h 
min 4,7 - max 9,7 kg/h 

625 m3 

860 m3 

24 kW 
33 kW

294440 Power 24 - 294450 Power 33 
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ACCESORIOS • ACCESSORIES • ÁÎÅÓÏÕÁÑ
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Intercambiador a 3 vías
3-way heat exchanger
ôñßïäïò áíôáëëÜêôçò

Kit válvulas
Valve kit
Kit âáëâßäùí

Circulador
Circulator
ÊõêëïöïñçôÞò

Regulador electrónico
Electronic regulator
çëåêôñïíéêüò ðßíáêáò

Vaso expansión abierto (zincado)
open expansion tank (galvanised)
áíïé÷ôü äï÷åßï äéáóôïëÞò (ãáëâáíéæÝ)

Fluxostato
Flow switch
ÑïïóôÜôçò

Intercambiador 20/30 láminas
heat exchanger 20/30 
áíôáëëÜêôçò 20/30 ðëÜêåò

Válvula a 3 vías para la regulación de los
flujos del agua en el aparato
3-way valve for flow regulation
Ôñßïäç âáëâëéäá ãéá ôç ñýèµéóç ôùí
ðïþí ôïõ íåñïý óôï µç÷Üíçµá

Caja a pared para insertar kit 
Wall box for kit insertion 
êáóÝôá ãéá ôïðïèÝôçóç ôïõ êéô 

Acumulador agua caliente
Boiler
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KIT 1 
Termoestufa como única fuente de calor con
producción instantánea de agua sanitaria.

A back boiler stove as the only source of he-
at with the production of sanitary water.

Óüµðá êáëïñéöÝñ µïíáäéêÞ ðçãÞ
èÝñµáíóçò, µå óôéãµéáßá ðáñáãùãÞ 

æåóôïý íåñïý ÷ñÞóçò.

cm 50 x12 x 50h

KIT 2 
Termoestufa combinada con caldera de gas
sin producción de agua sanitaria.

Back boiler stove combined with a gas boiler
with no production of sanitary water.

Óüµðá êáëïñéöÝñ óå óõíäéáóµü µå
ëÝâçôá áåñéïý, ÷ùñßò ðáñáãùãÞ æåóôïý

íåñïý ÷ñÞóçò. 

cm 50 x12 x 50h

CALIDRA - COMFORT - KLIMA - WARM  
Vaso abierto - open tank - áíïé÷ôü äï÷åßï

AQUA - CALIDRA - COMFORT - KLIMA - WARM  
Vaso abierto - open tank - áíïé÷ôü äï÷åßï

KIT 3
Termoestufa combinada con caldera de gas
con producción instantánea de agua
sanitaria.

Back boiler stove combined with a gas boiler
with the instantaneous production of sanitary
water.

Óüµðá êáëïñéöÝñ óå óõíäéáóµü µå ëÝâçôá
áåñßïõ µå ðáñáãùãÞ æåóôïý íåñïý ÷ñÞóçò.

cm 50 x12 x 50h

CALIDRA - COMFORT - KLIMA - WARM
Vaso abierto - open tank - áíïé÷ôü äï÷åßï

QUEBEC - TORONTO
Vaso abierto - open tank - áíïé÷ôü äï÷åßï

KIT N 3 
Termoestufa combinada con caldera de gas
con producción instantánea de agua
sanitaria.

Back boiler stoves combined with a gas boi-
ler with the instantaneous production of sani-
tary water.

Óüµðá êáëïñéöÝñ óå óõíäéáóµü µå ëÝâçôá
áåñßïõ µå óôéãµéáßá ðáñáãùãÞ æåóôïý

íåñïý ÷ñÞóçò.

cm 38 x14 x 44h

AQUA - CALIDRA - COMFORT - KLIMA - WARM  
Vaso abierto - open tank - áíïé÷ôü äï÷åßï

KIT N 3 bis
Termoestufa combinada con caldera de gas
con producción  instantánea de agua sanita-
ria, con circulador para circuito secundario.

Back boiler stoves combined with a gas boi-
ler with the instantaneous production of sani-
tary water.

Óüµðá êáëïñéöÝñ óå óõíäéáóµü µå ëÝâçôá
áåñßïõ µå óôéãµéáßá ðáñáãùãÞ æåóôïý
íåñïý ÷ñÞóçò, ìå êõêëïöïñçôÞ ãéá ôï

äåõôåñåýïí êýêëùìá.

cm 52 x 14 x 44h

KIT 5 
Termoestufa como única fuente de calor sin
producción instantánea de agua sanitaria.

A back boiler stove as the only source of he-
at with no instantaneous production of hot sa-
nitary water.

Óüµðá êáëïñéöÝñ µïíáäéêÞ ðçãÞ
èÝñµáíóçò ÷ùñßò óôéãµéáßá ðáñáãùãÞ
æåóôïý íåñïý ÷ñÞóçò.

cm 55 x14 x 71h

AQUA - CALIDRA - COMFORT - KLIMA - WARM
Vaso abierto - open tank - áíïé÷ôü äï÷åßï

KLIMA/CS - WARM/CS 
Vaso cerrado - closed tank - êëåéóôü äï÷åßï

KIT 6 
Termoestufa con producción instantánea de agua
sanitaria.

Back boiler stoves with instantaneous hot sanita-
ry water production.

Óüµðá êáëïñéöÝñ µå ðáñáãùãÞ æåóôïý

íåñïý ÷ñÞóçò.

cm 55 x14 x 71h

KLIMA/CS - WARM/CS 
Vaso cerrado - closed tank - êëåéóôü äï÷åßï

KIT 4 
Kit para la producción de agua caliente sani-
taria. Apto para uso moderado con
termoestufas de potencia superior a 14 kW.

Kit for hot sanitary water production.
Suitable for moderate use with back boiler
stoves with power higher than 14 kW.

Kit ãéá ôçí ðáñáãùãÞ æåóôïý íåñïý
÷ñÞóçò.
ÊáôÜëëçëï ãéá µÝôñéá ÷ñÞóç µå óüµðåò

µå éó÷ý µåãáëýôåñç áðü 14 kW.

cm 50 x12 x 50h

KIT DE INSTALACIÓN • INSTALLATION KITS • KIT ÅÃÊÁÔÁÓÔÁÓÇÓ
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DISEÑOS TÉCNICOS • TECHNICAL DRAWINGS • ÔÅ×ÍÉÊÁ Ó×ÅÄÉÁ
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KLIMA - WARM 
base • basic • âáóéêÞ Con calientaplatos • food warmer •

èåñìïèÜëáìï

KLIMA CS - WARM CS
base • basic • âáóéêÞ Con calientaplatos • food warmer •

èåñìïèÜëáìï

ECOIDRO QUEBEC-TORONTO
DETROIT-BOSTON

AQUA CALIDRA
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PRESTIGE-MAGIC
ESPRIT

IDROFLEXA

TERMOESTUFAS DE PELLET/ PELLET BACK BOILER STOVES / ÓÏÌÐÅÓ ÊÁËÏÑÉÖÅÑ PELLET

TERMOESTUFAS DE LEÑA/ WOOD-BURNING BACK BOILER STOVES / ÓÏÌÐÁ ÊÁËÏÑÉÖÅÑ ÎÕËÙÍ

 

 

54

5
5

9
5

63

7
1

1
2
6

54,5

5
4

9
8

catalogo_stufespainglgre2011-acqua.qxp  08/04/2011  17.24  Pagina 31



31

MONTREAL-MIAMI

COMFORT

9
7

Ø13/15

6
2

51

OTTAWA-ATLANTA BASIC

64,5

7
4

1
2
4

60

5
6

1
2
6

8

63

8
1

1
2
6

8
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DATOS TÉCNICOS • TECHNICAL DATA• TEXNIKA ÓÔÏÉ×ÅÉÁ

32

L x P x H
L x W x H
Ð x Â x Õ

cm

Peso (con embalaje)
Weight (with packaging)

ÂÜñïò (ìå óõóêåõáóßá)

kg

Depósito
Hopper

ÑåæåâñïõÜñ
kg

Potencia
Power
éó÷ýò
kW

Rango de potencias
Power range 

Äéáêýìáíóç éó÷ýïò
min-max kW

Consumo
Consumption

ÊáôáíÜëùóç
min-max kg/h

TERMOESTUFAS DE PELLET/  PELLET BACK BOILER STOVES /  ÓÏÌÐÅÓ ÊÁËÏÑÉÖÅÑ PELLET

IDROFLEXA 54,5x54x98 188 27
11,3

10 Al agua/ water /
óôï íåñü

3,4-11,3 0,8-2,7

ECOIDRO 54x55x95
170 
204 

27
11,3

10  Al agua/ water /
óôï íåñü

3,4-11,3 0,8-2,7

PRESTIGE
ESPRITE
MAGIC

68X60X115

295

270

305

26

18

16 Al agua/ water / 
óôï íåñü

5,6-18 1,2-4,1

QUEBEC
TORONTO 

MONTREAL

63x71x126

63x71x126

64,5x74x124

387

362

360

60
24

21 Al agua/ water / 
óôï íåñü

7,5-24 1,8-5,7

DETROIT
BOSTON
MIAMI

63x71x126

63x71x126

64,5x74x124

362
387
360

60
33

29 Al agua/ water / 
óôï íåñü

10-33 2,5-7,8

BASIC 60x56x126 258 60 18 6,1-18 1-4

OTTAWA
ATLANTA 63x81x126 363 100

24

33

7,5-24

10-33

1,7-5,7

2,5-7,8

EK 29/45 62x98x144

75x129x163

430

562

Opcional/optional
áîåóïõÜñ

29

45

8-29

13,5-45

2,0-6,8

3,7-12,5

L x P x H
L x W x H
Ð x Â x Õ

cm

Peso (con embalaje)
Weight (with packaging)

ÂÜñïò (ìå óõóêåõáóßá)

kg

Potencia
Power
éó÷ýò
kW

Rango de potencias
Power range 

Äéáêýìáíóç éó÷ýïò
min-max kW

Consumo
Consumption

ÊáôáíÜëùóç
min-max kg/h

Rendimiento
Efficiency
Áðüäïóç

%

TERMOESTUFAS DE LEÑA/ WOOD-BURNING BACK BOILER STOVES /  ÓÏÌÐÁ ÊÁËÏÑÉÖÅÑ ÎÕËÙÍ

AQUA 52x52x95 154
12,5

7 Al agua/ water / 
óôï íåñü

5-15 2-4,7 72,3

WARM CS-KLIMA CS
base/basic/ âáóéêÞ

64x56x108
253
278

14
10 Al agua/ water / 

óôï íåñü
5-16 1,7-5,3 81,6

WARM CS-KLIMA CS
Con calientaplatos/

food warmer/ èåñìïèÜëáìï

64x56x127
276
308

14
10 Al agua/ water / 

óôï íåñü
5-16 1,7-5,3 81,6

CALIDRA 61x67x97 198
16

10,4 Al agua/ water / 
óôï íåñü

6-18 2-5 76,4

COMFORT 51X62X97 181
16

10,4 Al agua/ water / 
óôï íåñü

6-18 2-5 76,4

WARM-KLIMA
base/basic/ âáóéêÞ

64x56x108
250
275

19,7
11,6 Al agua/ water / 

óôï íåñü
6,5-22 2,2-7,5 80,7

WARM-KLIMA
Con calientaplatos/

food warmer/ èåñìïèÜëáìï

64x56x127
274
305

19,7
11,6 Al agua/ water / 

óôï íåñü
6,5-22 2,2-7,5 80,7

ENERGY 21
ENERGY 26
ENERGY 30
ENERGY 34

60x53x96
60x63x96
60x75x96
60x85x96

273
316
389
416

21
26
30
34

10-21
13-26
15-30
17-34

2,9-7,80
4,8-9,60
5,6-11,2
6,5-13,0

64,4
63,38

64
64

POWER 24
POWER 33

70x90x135
70x110x135

495
606

24
33

12-24
16-33

3,5-7
4,7-9,7

78,4
77,1

%%
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81,95 • 150 Hembra/female / èçëõêü 155
Refractario / fundición, 
refractory/cast iron, 
ðõñßìá÷ï/ìáíôÝìé

83,7 • 150 Macho/male/ áñóåíéêü 170 Vermiculita/Vermiculite
âåñµéêïõëßôç

80,8 • 150 Macho/male/ áñóåíéêü 180 Vermiculita/Vermiculite
âåñµéêïõëßôç

80,8 • 150 Macho/male/ áñóåíéêü 180 Vermiculita/Vermiculite
âåñµéêïõëßôç

78,6 • 130 Macho/male/ áñóåíéêü 185 Scamolex

78,6 • 130 Macho/male/ áñóåíéêü 185 Scamolex

78,6 • 130 Macho/male/ áñóåíéêü 185 Scamolex

78,6 • 130 Macho/male/ áñóåíéêü 185 Scamolex

71,8 • 130 Macho/male/ áñóåíéêü 185 Fundición/ Cast iron/
ÌáíôÝìé

71,8 • 130 Macho/male/ áñóåíéêü 185 Fundición/ Cast iron/
ÌáíôÝìé

71,8 • 130 Macho/male/ áñóåíéêü 185 Scamolex

71,8 • 130 Macho/male/ áñóåíéêü 185 Scamolex

75 • 150 Macho/male/ áñóåíéêü 205 Fundición/ Cast iron/
ÌáíôÝìé

79,2 • 130 Macho/male/ áñóåíéêü 205 Fundición/ Cast iron/
ÌáíôÝìé

78,3 • 150 Macho/male/ áñóåíéêü 220 Scamolex

70 • 150 Macho/male/ áñóåíéêü 220 Scamolex

70,3 • • 150 Macho/male/ áñóåíéêü 250(N)/255(V) Ecokeram® mm 100

Rendimiento
Efficiency
Áðüäïóç

%

Convección natural
Natural convection
Öõóéêü åëêõóìü

Ventilación forzada
Forced ventilation

ÂåíôéëáôÝñ

Salida humos 
Smoke outlet

¸îïäïò êáðíïý

mm Ø

Volumen calentable
Heating capacity

Èåñìáéíüìåíïò üãêïò

max m3

Tubo
Flue

êáìéíÜäá

mm Ø

Fuego
Hearth
Åóôßá

Ø Salida aire caliente
Ø hot air outlet

Ø Ýîïäïò æåóôïý áÝñá

mm

*

*

en función del tipo de instalación, considerando 35 kcal/h m3 • Depending on the type of system, considering 35 kcal/h m3 • ÁíÜëïãá ôïí ôýðï äéêôýïõ, áðïäï÷Þ 35 kcal/h m3

%%

9-30 80 Macho/male/ áñóåíéêü 155 En dotación/ supplied
ðåñéëáìâÜíåôáé • Acero

steel/áôóÜëé 
-

9-30 80 Macho/male/ áñóåíéêü 155 En dotación/ supplied
ðåñéëáìâÜíåôáé • Acero

steel/áôóÜëé 
-

8,5-25 80 Macho/male/ áñóåíéêü 180 Opcional/ optional
áîåóïõÜñ • Fundición/ Cast iron

ÌáíôÝìé -

10-22 80 Macho/male/ áñóåíéêü 210 Opcional/ optional
áîåóïõÜñ • Fundición/ Cast iron

ÌáíôÝìé -

7,5-17 80 Macho/male/ áñóåíéêü 210 Opcional/ optional
áîåóïõÜñ • Fundición/ Cast iron

ÌáíôÝìé -

7,5-17 80 Macho/male/ áñóåíéêü 210 Opcional/ optional
áîåóïõÜñ • Fundición/ Cast iron

ÌáíôÝìé -

10-22 80 Macho/male/ áñóåíéêü 210 Opcional/ optional
áîåóïõÜñ • Fundición/ Cast iron

ÌáíôÝìé -

9,5-22 80 Macho/male/ áñóåíéêü 235 Opcional/ optional
áîåóïõÜñ • scamolex -

9,5-22 80 Macho/male/ áñóåíéêü 235 Opcional/ optional
áîåóïõÜñ • fundición/cast iron

ìáíôÝìé
-

7,5-27 80 Macho
male/ áñóåíéêü 285 En dotación/ supplied

ðåñéëáìâÜíåôáé • Fundición/ Cast iron
ÌáíôÝìé 100

8,1-21,5 80 Macho
male/ áñóåíéêü 345 En dotación/ supplied

ðåñéëáìâÜíåôáé • Fundición/ Cast iron
ÌáíôÝìé 100

Autonomía
Autonomous
Áõôïíïìßá 
min-max h

Salida humos
Smoke outlet

¸îïäïò êáðíïý

mm Ø

Volumen calentable
Heating capacity

Èåñìáéíüìåíïò üãêïò

max m3

Mando a distancia
Remote control/Radio control

Ôçëåêïíôñüë

Programador horario
Hourly programmer

Ùñéáßïò ðñïãñáììáôéóôÞò

Fuego
Hearth
Åóôßá

Ø Salida aire caliente
Ø hot air outlet

Ø Ýîïäïò æåóôïý áÝñá

mm**

*
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